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1. Das Produkt enthält einen eingebauten Polymer-Lithium-Ionen-Akku. Bitte zerlegen, 
zerdrücken, quetschen oder dem Feuer aussetzen.

2. Beenden Sie die Anwendung, wenn es geschwollen ist.
3. Setzen Sie das Produkt keinen übermäßigen Temperaturen aus.
4. Beenden Sie die Verwendung, wenn die Batterie eingetaucht ist.
5. Die Batterie ist gefährlich. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
6. Wenn die Batterie verschluckt wird, kann sie innerhalb von nur 2 Stunden schwere innere Verbrennungen 

verursachen, die zum Tod führen können. Wenn Sie glauben, dass die Batterie verschluckt wurde oder sich in 
einem Körperteil befindet, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

7. Wenn Sie die Batterien entsorgen müssen, recyceln oder entsorgen Sie sie bitte entsprechend den örtlichen 
Gesetzen und Vorschriften.

8. Bitte lagern Sie dieses Produkt an einem trockenen Ort und bei Raumtemperatur.
9. Bitte bewahren Sie das Produkthandbuch zum späteren Nachschlagen auf.
10. Bitte verwenden Sie zum Aufladen ein Netzteil, das den Anforderungen der entsprechenden 

Sicherheitsnormen entspricht und eine Nennleistung von 5V      1A hat, da es sonst zu Bränden oder 
Schäden am Produkt kommen kann.
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1. This product has a built-in polymer lithium-ion battery. Do not disassemble, hit, crush, 
or throw it into the fire.

2. Discontinue use immediately if the battery is severely swollen.
3. Do not use it in a high-temperature environment.
4. Do not use the battery if it is immersed in water.
5. The battery is hazardous. Please keep the product out of the reach of children.
6. If the battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death. If you think 

battery might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate medical attention.
7. Dispose of or recycle dead battery properly according to local laws and regulations.
8. This product contains small parts, please do not use it as a toy for children to prevent swallowing.
9. Retain the original product literature for future reference.
10. Please use a power supply that meets the requirements of the corresponding safety standards  and has a 

rated output of 5V      1A for charging, otherwise it may cause fire or damage to the product.

DE

1. Ce produit est équipé d'une batterie lithium-ion polymère intégrée. Ne pas la démonter, la frapper, l'écraser 
ou la jeter au feu.

2. Cessez immédiatement l'utilisation si la batterie est fortement enflée.
3. Ne pas l'utiliser dans un environnement à haute température.
4. Ne pas utiliser la batterie si elle est immergée dans l'eau.
5. La batterie est dangereuse. Veuillez garder le produit hors de portée des enfants.
6. Si la batterie est avalée, elle peut provoquer de graves brûlures internes en seulement 2 heures et peut 

entraîner la mort. Si vous pensez que la batterie a été avalée ou placée à l'intérieur d'une partie du corps, 
consultez immédiatement un médecin.

7. Mettez au rebut ou recyclez la batterie usagée conformément aux lois et réglementations locales.
8. Ce produit contient de petites pièces, ne pas l'utiliser comme jouet pour les enfants afin d'éviter qu'ils ne 

l'avalent.
9. Conservez la documentation originale du produit pour toute référence ultérieure.
10. Veuillez utiliser un adaptateur électrique répondant aux exigences des normes de sécurité correspondantes 

et ayant une sortie nominale de 5V      1A pour la charge, sous peine de provoquer un incendie ou 
d'endommager le produit.

FR

1. Este producto lleva incorporada una batería de polímero de iones de litio. No la desmonte, golpee, aplaste ni 
arroje al fuego.

2. Deje de usarlo inmediatamente si la batería está muy hinchada.
3. No lo utilice en entornos con altas temperaturas.
4. No utilice la batería si está sumergida en agua.
5. La batería es peligrosa. Mantenga el producto fuera del alcance de los niños.
6. Si se ingiere la pila, puede causar quemaduras internas graves en sólo 2 horas y puede provocar la muerte. Si 

cree que la batería puede haber sido ingerida o colocada dentro de cualquier parte del cuerpo, busque 
atención médica inmediata.

7. Deseche o recicle la batería agotada correctamente de acuerdo con las leyes y normativas locales.
8. Este producto contiene piezas pequeñas, no lo utilice como juguete para los niños para evitar que se lo 

traguen.
9. Conserve la documentación original del producto para futuras consultas.
10. Utilice una fuente de alimentación que cumpla con los requisitos de las normas de seguridad 

correspondientes y tenga una salida nominal de 5V      1A para la carga; de lo contrario, podría provocar un 
 incendio o dañar el producto.

ES

1. Questo prodotto ha una batteria agli ioni di litio polimerica integrata. Non smontarla, colpirla, schiacciarla o 
gettarla nel fuoco.

2. Interrompere immediatamente l'uso se la batteria è gravemente gonfia.
3. Non utilizzarla in un ambiente ad alta temperatura.
4. Non utilizzare la batteria se immersa in acqua.
5. La batteria è pericolosa. Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
6. Se la batteria viene ingerita, può causare gravi ustioni interne in sole 2 ore e può portare alla morte. Se si 

pensa che la batteria possa essere stata ingerita o inserita in qualsiasi parte del corpo, consultare 
immediatamente un medico.

7. Smaltire o riciclare correttamente la batteria scarica in base alle leggi e alle normative locali. 
8. Questo prodotto contiene piccole parti, non utilizzarlo come giocattolo per bambini per evitare che venga 

ingerito.
9. Conservare la documentazione originale del prodotto per riferimenti futuri.
10. Utilizzare un alimentatore che soddisfi i requisiti degli standard di sicurezza corrispondenti e abbia un'uscita 

nominale di 5V      1A per la ricarica, altrimenti potrebbe causare incendi o danni al prodotto.

IT

1. В данное изделие встроен полимерный литий-ионный аккумулятор. Не разбирайте, не 
ударяйте, не мните и не бросайте его в огонь.

2. Немедленно прекратите использование, если аккумулятор сильно разбух.
3. Не используйте аккумулятор в условиях высокой температуры.
4. Не используйте аккумулятор, если он погружен в воду.
5. Батарейка опасна. Пожалуйста, храните устройство в недоступном для детей месте.
6. Проглоченные батарейки может привести к серьезным внутренним ожогам всего за 2 часа и 
  даже к летальному исходу. Если вы считаете, что батарейка могла быть проглочена или 
  помещена в какую-либо часть тела, немедленно обратитесь к врачу.

7. Утилизируйте разряженный аккумулятор надлежащим образом в соответствии с местными 
законами и нормативными актами.

8. Данное изделие содержит мелкие детали, поэтому, пожалуйста, не используйте его в 
 качестве игрушки для детей во избежание проглатывания.

9. Сохраните оригинальную инструкцию по эксплуатации для дальнейшего использования.
10. Пожалуйста, используйте для зарядки источник питания, соответствующий требованиям 

соответствующих стандартов безопасности и имеющий номинальную мощность 5 В      1А, в 
 противном случае это может привести к возгоранию или повреждению устройства.

RU

1. この製品にはポリマーリチウムイオン電池が内蔵されています。分解したり、叩いたり、押しつぶしたり、火の中に
投げ込んだりしないでください。

2. 電池がひどく膨張している場合は、直ちに使用を中止してください。
3. 高温環境で使用しないでください。
4. 電池を水に浸した場合は使用しないでください。
5. 電池は危険です。製品を子供の手の届かない場所に保管してください。
6. 電池を飲み込んだ場合、わずか 2 時間で重度の体内火傷を引き起こし、死に至る可能性があります。電池を飲

み込んだり、体内に入れた可能性があると思われる場合は、直ちに医師の診察を受けてください。
7. 使用済みの電池は、地域の法律や規制に従って適切に処分またはリサイクルしてください。
8. この製品には小さな部品が含まれています。飲み込まないように、子供のおもちゃとして使用しないでください。 
9. 将来の参照用に元の製品資料を保管してください。
10. 5V      1A の出力が保証されていて、適切な安全基準を満たした電源を使用して充電してください。そうでない場 
      合、火災や製品の損傷の原因となる可能性があります。

JP

EN
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1. يحتوي هذا ا�نتج ع� بطارية ليثيوم أيون بوليمر مدمجة. � تفككه أو ت�به أو تسحقه أو ترميه � النار.
2. توقف عن ا�ستخدام ع� الفور إذا كانت البطارية منتفخة بشدة.

3. � تستخدمه � بيئة ذات درجة حرارة عالية.
4. � تستخدم البطارية إذا كانت مغمورة � ا�اء.

5. البطارية خطرة. يرجى إبقاء ا�نتج بعيدًا عن متناول ا�طفال.
6. � حالة ابت»ع البطارية، ¨كن أن يسبب حروقًا داخلية شديدة خ»ل ساعتª فقط و¨كن أن يؤدي إ¦ الوفاة. إذا كنت تعتقد أنه 

رµا تم ابت»ع البطارية أو وضعها داخل أي جزء من الجسم، فاطلب العناية الطبية الفورية.
7. تخلص من البطارية الفارغة أو أعد تدويرها بشكل صحيح وفقًا للقوانª واللوائح ا�حلية.

8. يحتوي هذا ا�نتج ع� أجزاء صغ¼ة، يرجى عدم استخدامه كلعبة ل«طفال �نع البلع.
9. احتفظ بوثائق ا�نتج ا�صلية للرجوع إليها � ا�ستقبل.

10. يرجى استخدام مصدر طاقة يفي µتطلبات معاي¼ الس»مة ا�قابلة وله خرج مُقدر 5V     1A للشحن، وإ� فقد يتسبب ذلك � 
نشوب حريق أو تلف ا�نتج.

AR

EN · This product is only compatible with Samsung Galaxy series phones/tablets running 
Android 9.0 or later. It is not compatible with other Android phones/tablets.
· Ensure Bluetooth and Location Services are enabled on your phone/tablet before pairing.
· After powering on the product, complete pairing within 5 minutes. If pairing is not 

completed, the product will automatically power off. To power on again, press the button 
once.
· This manual uses Samsung Galaxy phones as examples for illustration purposes.
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DE · Dieses Produkt ist nur mit Handys/Tablets der Samsung Galaxy-Serie mit Android 9.0 oder 
höher kompatibel. Es ist nicht mit anderen Android-Handys/Tablets kompatibel.
· Stellen Sie sicher, dass Bluetooth und Ortungsdienste auf Ihrem Handy/Tablet vor der 

Kopplung aktiviert sind.
· Nachdem Sie das Produkt eingeschaltet haben, schließen Sie die Kopplung innerhalb von 

5 Minuten ab. Wenn die Kopplung nicht abgeschlossen ist, schaltet sich das Gerät 
automatisch aus. Um es wieder einzuschalten, drücken Sie die Taste einmal.
· In diesem Handbuch werden zur Veranschaulichung Samsung Galaxy- Handys als 

Beispiele verwendet.

FR · Ce produit est uniquement compatible avec les téléphones/tablettes de la série Samsung 
Galaxy fonctionnant sous Android 9.0 ou une version ultérieure. Il n'est pas compatible 
avec d'autres téléphones/tablettes Android.
· Assurez-vous que Bluetooth et les Services de Localisation sont activés sur votre 

téléphone/tablette avant l'appairage.
· Après avoir allumé le produit, procédez à l'appairage dans les 5 minutes. Si l'appairage 

n'est pas terminé, le produit s'éteint automatiquement. Pour le rallumer, appuyez une fois 
sur le bouton.
· Ce manuel utilise les téléphones Samsung Galaxy comme exemples à des fins 

d'illustration.

ES · Este producto solo es compatible con teléfonos/tabletas Samsung Galaxy con Android 9.0 
o posterior. No es compatible con otros teléfonos/tabletas Android.
· Asegúrese de que Bluetooth y los servicios de ubicación estén activados en su 

teléfono/tableta antes de emparejarlo.
· Después de encender el producto, complete el emparejamiento en 5 minutos. Si no se 

completa el emparejamiento, el producto se apagará automáticamente. Para volver a 
encenderlo, pulse el botón una vez.
· Este manual utiliza teléfonos Samsung Galaxy como ejemplos con fines ilustrativos.

I T · Questo prodotto è compatibile solo con telefoni/tablet della serie Samsung Galaxy con 
sistema operativo Android 9.0 o versioni successive. Non è compatibile con altri 
telefoni/tablet Android.
· Assicurarsi che Bluetooth e servizi di localizzazione siano abilitati sul proprio telefono/tablet 

prima dell'associazione.
· Dopo aver acceso il prodotto, completare l'associazione entro 5 minuti. Se l'associazione 

non viene completata, il prodotto si spegnerà automaticamente. Per riaccenderlo, premere il 
pulsante una volta.
· Questo manuale utilizza telefoni Samsung Galaxy come esempi a scopo illustrativo.

RU · Данное устройство совместимо только с телефонами/планшетами серии Samsung Galaxy 
    под управлением Android 9.0 или более поздней версии. Оно не совместимо с другими 
    телефонами/планшетами на базе Android.
· Перед выполнением сопряжения убедитесь, что на вашем телефоне/планшете включены 

функции Bluetooth и Определения Местоположения.
· После включения устройства выполните сопряжение в течение 5 минут. Если сопряжение 

не завершено, устройство автоматически отключится. Для повторного включения 
нажмите кнопку один раз.
· В данном руководстве в качестве примеров для иллюстрации используются телефоны 

Samsung Galaxy.

JP · 本製品は Android 9.0 以降を搭載した Samsung Galaxy シリーズの携帯電話 / タブレットにの
み対応しています。その他の Android 携帯電話 / タブレットには対応していません。
·ペアリングの前に、お使いの携帯電話 /タブレットでBluetoothと位置情報サービスが有効になっ

ていることを確認してください。
· 電源オン後、5 分以内にペアリングを完了してください。ペアリングが完了しないと、自動的に

電源が切れます。再度電源をオンするには、ボタンを 1 回押してください。
· 本取扱説明書では、説明のためにサムスンの Galaxy 携帯電話を例として使用しています。 

CN · 产品仅兼容 Android 9.0 及以上系统版本的三星 Galaxy 系列手机 / 平板，无法兼容其他 
Android 手机 / 平板。
· 配对连接前，请确保手机 / 平板蓝牙及定位服务已开启。
· 产品开机后，请在 5 分钟内完成连接。超过时间未连接将自动关机。如需重新开机，只需短

按 1 次按键。
· 本说明书以三星 Galaxy 系列手机为例。
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Unpairing

Remove device

Remove

EN 1. Bring the product near your phone and open the "Smart Things" app.
2. Go to the "Devices" page, then select "UGREEN Tracker".
3. Tap the "…" icon in the upper-right corner of the page  > Select "Remove Device" >  "Remove" to complete unpairing.
Important Notes
· When performing unpairing operations, ensure the product maintains a stable connection with your phone and is 

positioned close to it.
· If the following issues occur after unpairing:
1. Failure to pair with a new phone 
2. Failure to re-pair with the original phone
Perform a reset as follows: While powered on, rapidly press the product button 5 times. Immediately afterward, press 
and hold it for 6 seconds until you hear two beeps. Finally, you will hear a melody to confirm the reset is complete.

DE 1. Bringen Sie das Gerät in die Nähe Ihres Handys und öffnen Sie die "Smart Things" App.
2. Gehen Sie auf die Seite „Geräte “ und wählen Sie dann „UGREEN Tracker Slim “.
3. Tippen Sie auf das Symbol „…“‚ in der oberen rechten Ecke der Seite > Wählen Sie „Gerät entfernen “ > „Entfernen “, 

um die Entkopplung abzuschließen.
Wichtige HinweiseNotes
· Achten Sie beim Aufheben der Kopplung darauf, dass das Gerät eine stabile Verbindung zu Ihrem Handy 

aufrechterhält und sich in der Nähe des Handys befindet.
· Wenn die folgenden Probleme nach der Entkopplung auftreten:
1. Die Kopplung mit einem neuen Handy schlägt fehl.
2. Keine erneute Kopplung mit dem ursprünglichen Handy.
Führen Sie einen Reset wie folgt durch: Drücken Sie im einges chalteten Zustand 5 Mal schnell die Produkttaste. Halten 
Sie die Taste unmittelbar danach 6 Sekunden lang gedrückt, bis Sie zwei Pieptöne hören. Zum Schluss hören Sie eine 
Melodie, um zu bestätigen, dass das Zurücksetzen abgeschlossen ist.

FR 1. Approchez le produit de votre téléphone et ouvrez l'application « Smart Things ».
2. Allez sur la page « Appareils », puis sélectionnez « UGREEN Tracker Slim ».
3. Appuyez sur l'icône « … » dans le coin supérieur droit de la page > Sélectionnez « Supprimer l'appareil » > « Supprimer 

» pour terminer le désappairage.
Remarques Importantes
· Lorsque vous effectuez des opérations de dépairage, assurez-vous que le produit maintient une connexion stable 

avec votre téléphone et qu'il est placé à proximité de celui-ci.
· Si les problèmes suivants surviennent après le désappairage :
1. Échec de l'appairage avec un nouveau téléphone 
2. Échec de réappairage avec le téléphone d'origine
Effectuez une réinitialisation en procédant comme suit : Lorsque l'appareil est allumé, appuyez rapidement 5 fois sur la 
touche produit. Immédiatement après, maintenez-le enfoncé pendant 6 secondes jusqu'à ce que vous entendiez deux 
bips. Enfin, vous entendrez une mélodie pour confirmer que la réinitialisation est terminée.

ES 1. Acerque el producto a su teléfono y abra la aplicación "Smart Things".
2. Ir a la página "Dispositivos" y seleccione "UGREEN Tracker Slim".
3. Pulse el icono "…" en la esquina superior derecha de la página > Seleccione "Eliminar dispositivo" > "Eliminar" para 

completar la desvinculación.
Notas importantes
· Al desvincular el producto, asegúrese de que mantenga una conexión estable con su teléfono y esté cerca de él.
· Si se producen los siguientes problemas después de la desvinculación:
1. No se puede vincular con un teléfono nuevo
2. No se puede volver a vincular con el teléfono original
Reinicie el dispositivo de la siguiente manera: Con el dispositivo encendido, presione rápidamente el botón del 
producto 5 veces. Inmediatamente después, manténgalo presionado durante 6 segundos hasta que escuche dos 
pitidos. Finalmente, escuchará una melodía que confirmará que el restablecimiento se ha completado.

I T 1. Avvicinare il prodotto al telefono e aprire l'app "Smart Things".
2. Andare alla pagina "Dispositivi", quindi selezionare "UGREEN Tracker Slim".
3. Toccare l'icona "…" nell'angolo in alto a destra della pagina > Selezionare "Rimuovi dispositivo" > 

"Rimuovi" per completare la disassociazione.
Note importanti
· Quando si eseguono operazioni di disassociazione, assicurarsi che il prodotto mantenga una 

connessione stabile con il proprio telefono e che sia posizionato vicino ad esso.
· Se si verificano i seguenti problemi dopo la disassociazione:
1. Impossibile associare un nuovo telefono; o
2. Impossibile riassociare il telefono originale
Eseguire un ripristino come segue: Mentre è acceso, premere 
rapidamente il pulsante del prodotto 5 volte. Subito dopo, tenerlo premuto per 6 secondi finché non si 
sentono due segnali acustici. Infine, sentirete una melodia a conferma che il ripristino è stato completato.

RU 1. Поднесите устройство к телефону и откройте приложение "Smart Things".
2. Перейдите на страницу "Устройства", затем выберите "UGREEN Tracker Slim".
3. Нажмите на значок "…" в правом верхнем углу страницы > Выберите "Удалить устройство" > "Удалить", 

чтобы завершить отмена сопряжения. 
Важные Внимания
· При выполнении операций распаковки убедитесь, что устройство поддерживает стабильное 

соединение с вашим телефоном и расположено близко к нему.
· Если после отмены сопряжения возникают следующие проблемы:
1. Не удается выполнить сопряжение с новым телефоном 
2. Не удается выполнить повторное сопряжение с исходным телефоном. 
Выполните сброс следующим образом: При включенном питании быстро нажмите кнопку устройства 
5 раз. Сразу после этого нажмите и удерживайте ее в течение 6 секунд, пока не раздадутся два 
звуковых сигнала. Наконец, вы услышите мелодию, подтверждающую завершение сброса.

JP 1. 製品をスマホに近づけ、「Smart Things」アプリを開きます。
2. 「アイテム」タブをタップし、「UGREEN Tracker Slim」を選択します。
3. ページの右上にある「…」アイコンをクリックし、「デバイスの削除」→「削除」をクリック

すると、ペアリングが解除されます。
ご注意
· ペアリングを解除する際は、本製品が iPhone に正しく接続され、スマホの近くに置かれ

ていることを確認してください。
· ペアリング解除後に以下の問題が発生した場合：
1. 新しいスマホとのペアリングに失敗した場合 
2. 元のスマホとの再ペアリングの失敗
電源オン状態で、ビープ音が 3 回連続して聞こえるまでボタンを素早く5 回押し、ビープ音

が 2 回聞こえるまでボタンを6 秒間押し続けます。

CN 1. 将产品靠近手机，并打开“Smart Things”App。
2. 进入“ 设备 ”页面，然后从列表中选择“UGREEN Tracker Slim”。
3. 在页面右上角依次点击“…”图标 >“ 移除设备 ”>“ 移除 ”，即可成功解绑。
重要提示
· 在进行解绑操作时，请确保产品与手机的连接状态正常，且产品处于靠近手机的位置。
· 若产品解除配对后出现以下情况：
1. 无法与新手机配对。   
2. 无法重新与原手机配对。
请尝试重置产品：开机状态下快速短按产品按键 5 次，然后长按 6 秒，直至听到 2 声

“ 滴滴 ”提示音后松手，最后听到一段旋律。

EN
STEP 1 & 2 STEP 3 STEP 4

- - - - - - - - - - - - - - - - -  01-10
--------  11-20

English / Deutsch / Français / Español / Italiano / Русский / 日本语 / 中文 
                     / Nederlands / Svenska / Polski / Türkçe / Português / Bahasa Indonesia   اللغة العربية

1. Dit product heeft een ingebouwde polymeer-lithium-ionbatterij. Haal het apparaat niet uit elkaar, sla er niet op, 
verpletter het niet en gooi het niet in het vuur.

2. Stop onmiddellijk met het gebruik als de batterij ernstig is opgezwollen.
3. Gebruik het niet in een omgeving met hoge temperaturen.
4. Gebruik de batterij niet als deze in water is ondergedompeld.
5. De batterij is gevaarlijk. Bewaar het product buiten het bereik van kinderen.
6. Als de batterij wordt ingeslikt, kan deze binnen slechts 2 uur ernstige interne brandwonden veroorzaken, met 

mogelijk de dood tot gevolg. Als u denkt dat de batterij is ingeslikt of in enig lichaamsdeel is terechtgekomen, 
dient u onmiddellijk medische hulp in te roepen.

7. Gooi een lege batterij op de juiste manier weg of recycle deze in overeenstemming met de plaatselijke wet- en 
regelgeving.

8. Dit product bevat kleine onderdelen. Gebruik het niet als speelgoed voor kinderen om inslikken te voorkomen.
9. Bewaar de originele productliteratuur voor toekomstig gebruik.
10. Gebruik een stroomvoorziening die voldoet aan de vereisten van de overeenkomstige 

veiligheidsnormen en een nominaal vermogen van 5V      1A heeft om op te laden, anders kan er 
brand of schade aan het product ontstaan.

WARNING

NL

1. Denna produkt har ett inbyggt polymer litiumjonbatteri. Ta inte isär, slå, krossa eller kasta den inte i elden.
2. Sluta använda omedelbart om batteriet är kraftigt svullet.
3. Använd det inte i en miljö med hög temperatur.
4. Använd inte batteriet om det är nedsänkt i vatten.
5. Batteriet är farligt. Förvara produkten utom räckhåll för barn.
6. Om batteriet sväljs kan det orsaka allvarliga inre brännskador på bara 2 timmar och kan leda till dödsfall. Om 

du tror att batteriet kan ha svalts eller placerats i någon del av kroppen, sök omedelbart läkarvård.
7. Kassera eller återvinn urladdat batteri på rätt sätt enligt lokala lagar och förordningar.
8. Denna produkt innehåller små delar, använd den inte som en leksak för barn för att förhindra att de sväljer.
9. Spara den ursprungliga produktlitteraturen för framtida referens.
10. Använd en strömkälla som uppfyller kraven i motsvarande säkerhetsstandarder och har en 

nominell uteffekt på 5V      1A för laddning, annars kan det orsaka brand eller skada på produkten.

SE

1. Produkt ten posiada wbudowany polimerowy akumulator litowo-jonowy. Nie demontować, nie uderzać, nie 
zgniatać ani nie wrzucać do ognia.

2. Jeśli bateria jest mocno spuchnięta, należy natychmiast zaprzestać jej używania.
3. Nie umieszczać w środowisku o wysokiej temperaturze.
4. Nie używać baterii, w przypadku zanurzenia w wodzie.
5. Bateria jest niebezpieczna. Proszę przechowywać produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
6. Jeśli bateria zostanie połknięta, może ona spowodować poważne oparzenia wewnętrzne w ciągu zaledwie 2 

godzin i doprowadzić do śmierci. Jeśli podejrzewasz, że baterie mogły zostać połknięte lub umieszczone w 
jakiejkolwiek części ciała, należy natychmiast skontaktować się z lekarzem.

7. Zużytą baterię należy zutylizować lub poddać recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
8. Ten produkt zawiera małe części, proszę nie używać go jako zabawki dla dzieci, aby zapobiec 

przypadkowemu połknięciu.
9. Proszę zachować oryginalną dokumentację produktu do wykorzystania w przyszłości.
10. Do ładowania należy używać zasilacza, który spełnia wymagania odpowiednich norm 

 bezpieczeństwa i ma znamionową moc wyjściową 5V    1A, w przeciwnym razie może dojść do 
 pożaru lub uszkodzenia produktu.

PL

1. Ürün, dahili polimer lityum iyon pil içerir. Ürünü demonte etmeyin, vurmayın, ezmeyin ve ateşe atmayın.
2. Pil ciddi şekilde şişmişse kullanmayı derhal bırakın.
3. Yüksek sıcaklıklı ortamlarda kullanmayın.
4. Pili, suya batmışsa kullanmayın.
5. Pil tehlikelidir. Lütfen ürünü çocukların ulaşamayacağı yerde saklayın.
6. Pil yutulduğu takdirde sadece 2 saat içinde ciddi iç yanıklara neden olabilir ve ölümle sonuçlanabilir. Pilin 

yutulmuş veya vücudun herhangi bir yerine yerleştirilmiş olabileceğini düşünüyorsanız derhal tıbbi yardım 
isteyin.

7. Bitmiş pili yerel yasa ve düzenlemelere uygun olarak atın veya geri dönüştürün.
8. Bu cihaz küçük bölümler ve parçalar içerir. Lütfen yanlışlıkla yutma sonucu boğulma ihtimaline karşı, cihazı 

çocukların erişemeyeceği yerde saklayın.
9. Gelecekte başvurmak üzere orijinal ürün dokümanlarını saklayın.
10. Şarj için lütfen geçerli güvenlik standartlarının gerekliliklerini karşılayan ve 5V    1A nominal çıkışa 

  sahip bir güç kaynağı kullanın; aksi takdirde yangına veya ürün hasarına neden olabilir.

TR

1. Este produto tem uma bateria de polímero de íons de lítio integrada. Não a desmonte, não lhe bata, nem 
esmague ou jogue no fogo.

2. Interrompa o uso imediatamente se a bateria estiver muito inchada.
3. Não o utilize em um ambiente de alta temperatura.
4. Não use a bateria se ela tiver sido imersa em água.
5. A bateria é perigosa. Mantenha o produto fora do alcance de crianças.
6. Se a bateria for engolida, poderá causar queimaduras internas graves em apenas duas horas e levar à morte. 

Se você acha que a bateria pode ter sido engolida ou colocada dentro de qualquer parte do corpo, procure 
atendimento médico imediato.

7. Descarte ou recicle a bateria descarregada adequadamente, de acordo com as leis e os regulamentos locais.
8. Este produto contém peças pequenas, portanto, não o utilize como brinquedo para crianças para evitar a 

ingestão.
9. Guarde a literatura original do produto para referência futura.
10. Utilize uma fonte de alimentação que cumpra os requisitos das normas de segurança correspondentes e que 

tenha uma saída nominal de 5V      1A para o carregamento. Caso contrário poderá provocar incêndios ou 
danos no produto.

PT

1. Produk ini memiliki baterai ion-litium polimer bawaan. Jangan membongkar, memukul, menghancurkan atau 
melemparnya ke dalam api.

2. Segera hentikan penggunaan jika baterai menggembung.
3. Jangan gunakan dalam lingkungan bersuhu tinggi.
4. Jangan gunakan baterai jika terendam dalam air.
5. Baterai berbahaya. Harap jauhkan produk ini dari jangkauan anak-anak.
6. Jika baterai tertelan, bisa mengakibatkan luka bakar internal yang parah hanya dalam 2 jam, dan bisa 

menyebabkan kematian. Jika menurut Anda, baterai mungkin tertelan atau berada di dalam bagian mana pun 
dari tubuh, segera upayakan pertolongan medis.

7. Buang atau daur ulang baterai yang sudah mati dengan baik menurut hukum dan peraturan setempat yang 
berlaku.

8. Produk ini terdiri dari komponen kecil. Jangan gunakan sebagai mainan untuk anak-anak agar tidak 
mengakibatkan insiden tertelan.

9. Simpan manual dan dokumen pendukung dari produk orisinal sebagai referensi untuk masa yang akan datang.
10. Harap gunakan catu daya yang memenuhi persyaratan dari standar keselamatan yang sesuai 

dan memiliki rated output sebesar 5V       1A untuk pengisian daya, jika tidak, mungkin akan 
 menimbulkan kebakaran atau kerusakan pada produk.

IND

1. 本产品内置聚合物锂离子电池，禁止拆解、撞击、挤压或投入火中。
2. 若出现严重鼓胀，切勿继续使用。
3. 切勿置于高温环境中。
4. 电池浸水后禁止使用。
5. 电池存在危险性，请将本产品放置在儿童不能接触的地方。
6. 谨防误吞危险。若误吞电池，可能在 2 小时内对身体内部造成严重灼伤，甚至导致死亡。若您认为电

池被误吞或被置入体内，请立即就医。
7. 请根据当地法规回收或安全处理废弃电池。
8. 请将本产品存放于常温且干燥的环境中。
9. 请妥善保管产品说明书以备日后查阅。
10. 请使用满足相应安全标准要求且额定输出为 5V      1A 的电源进行充电，否则可能引发火灾或损坏产品。

CN
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Следующее содержание относится только к российскому региону: 
ИНФОРМАЦИЯ О СЕРТИФИКАЦИИ ТОВАРА
Товар соответствует требованиям Технического регламента Таможенного союза.

5:00 100%

Power Supply

Charging: Solid Red

Fully Charged: Off 

EN Tip
· The product is factory-shipped at full charge. If recharged while already at 100% capacity, 

the indicator will first glow red momentarily and then turn off.
· You can check the remaining battery level of the product in the "Smart Things" app.

NL Tip
· Het product wordt vanuit de fabriek volledig opgeladen geleverd. Als het wordt opgeladen 

terwijl het al 100% is opgeladen, zal het indicatielampje eerst even rood oplichten en dan 
uitgaan.
· U kunt het resterende batterijniveau van het product controleren in de app "Smart Things".

SE Tips
· Produkten levereras från fabrik med full laddning. Om den laddas upp medan den redan 

har 100 % kapacitet, kommer indikatorn först att lysa rött tillfälligt och sedan stängas av.
· You can check the remaining battery level of the product in the "Smart Things" app.

PL Wskazówka
· Produkt jest fabrycznie wysyłany w stanie pełnego naładowania. W przypadku ładowania 

do 100% pojemności wskaźnik najpierw zaświeci się na czerwono, a następnie zgaśnie.
· Pozostały poziom naładowania baterii produktu można sprawdzić w aplikacji „Smart 

Things” .

TR İpucu
· Ürün, tamamen şarjlı olarak fabrika çıkışlıdır. Eğer %100 kapasitedeyken yeniden şarj 

edilirse, gösterge önce kırmızı yanıp sönecek ve sonra kapanacaktır.
· Ürünün kalan pil seviyesine “Smart Things” uygulamasından bakabilirsiniz.

TP Dica
· O produto é enviado de fábrica com carga total. Se for recarregado quando já estiver com 

100% da capacidade, o indicador acenderá em vermelho momentaneamente e depois se 
apagará.
· Você pode verificar o nível de bateria restante do produto no aplicativo "Smart Things".

IND Petunjuk
· Daya produk sudah terisi penuh saat dikirim dari pabrik. Jika daya diisi ulang dalam 

kapasitas baterai 100%, indikator merah akan menyala sebentar lalu padam.
· Anda bisa memeriksa level baterai yang tersisa dari produk dalam aplikasi "Smart 

Things".

DE Tipp
· Das Produkt wird ab Werk mit voller Ladung ausgeliefert. Wenn es aufgeladen wird, während es 

bereits eine Kapazität von 100% hat, leuchtet die Anzeige zunächst kurz rot auf und schaltet sich 
dann aus.
· Sie können den verbleibenden Akkuladestand des Produkts in der App "Smart Things" überprüfen.

FR Conseil 
· Le produit est livré en usine avec une charge complète. S'il est rechargé alors qu'il est déjà 

à 100 % de sa capacité, l'indicateur s'allumera d'abord en rouge momentanément, puis 
s'éteindra.
· Vous pouvez vérifier le niveau de batterie restant du produit dans l'application « Smart 

Things ».

ES Consejo
· El producto se entrega de fábrica con la carga completa. Si se recarga al 100 % de su 

capacidad, el indicador se iluminará en rojo momentáneamente y luego se apagará.
· Puede consultar el nivel de batería restante del producto en la App "Smart Things".

I T Suggerimento
· Il prodotto viene spedito dalla fabbrica completamente carico. Se viene ricaricato mentre è 

già al 100% della capacità, l'indicatore si illuminerà prima momentaneamente di rosso e 
poi si spegnerà.
· Controllare il livello di batteria rimanente del prodotto nell'app "Smart Things".

RU Совет
· Устройство поставляется с полным зарядом на заводе-изготовителе. Если оно уже 

заряжено на 100%, индикатор сначала на мгновение загорится красным, а затем погаснет.
· Вы можете проверить оставшийся уровень заряда аккумулятора устройства в приложении 

"Smart Things".

JP ヒント 
· 本製品はフル充電状態で工場出荷されます。100% の状態で充電すると、インジケーターが一

瞬赤く光り、その後消灯します。
· 本製品のバッテリー残量は「Smart Things」アプリで確認できます。

CN 提示
· 产品出厂时为满电状态，在此状态下充电，红灯亮起后会熄灭。
· 产品剩余电量可在“Smart Things”App 中查看。

Charging

DE: Tastenbedienung & Ton  |  FR: Fonctionnement des Boutons & Son   |  ES: Funciones de botones y sonido  |  IT: Funzioni dei Pulsanti e Suono  |  RU: Управление Кнопками и Звук  |  JP: ボタン
操作とサウンド  |  CN: 按键操作与提示音

Button Operations & Sound

Tip: A flashing white indicator will appear in sync with the sound.

Function Button Operation Sound

Press once briefly Play a 1-second melody

Press and hold for 6 seconds

When unpaired: 5 short beeps → 2 short 
beeps → 1 long beep
When paired: 5 double-beeps 
("beep-beep") → 2 short beeps → 1 long 
beep

Power off

Press once briefly
When unpaired: 1 short beep
When paired: 2 double-beeps 
("beep-beep")

Confirm
Connection

Status

Tap “Ringtone and volume” in 
"Smart Things" app Play a melody on loop

Play sound
to locate the

product

Power on

/ 2 short beepsPairing successful

/ Play a melodyUnpairing
successful

Press twice briefly 2 short beepsLocate paired
phone

IT

Suggerimento: apparirà un indicatore bianco lampeggiante in sincronia con il suono.

Funzione Funzionamento del pulsante Suono

Premere una volta brevemente Riproduce una melodia di 1 secondo

Tenere premuto per 6 secondi

Quando non è associato: 5 segnali acustici 
brevi → 2 segnali acustici brevi → 1 
segnale acustico lungo
Quando è associato: 5 doppi segnali 
acustici ("bip-bip") → 2 segnali acustici 
brevi → 1 segnale acustico lungo

Spegnimento

Premere una volta brevemente
Se non associato: 1 breve segnale acustico
Se associato: 2 doppi segnali acustici 
("bip-bip")

Conferma lo
stato della

connessione

Toccare "Suoneria e volume" 
nell'app "Smart Things" Riproduce una melodia in loop

Riproduci un
suono per localizzare

il prodotto

Accensione

/ 2 brevi segnali acusticiAssociazione riuscita

/ Riproduce una melodia Associazione
non riuscita

Premere due volte rapidamente 2 brevi segnali acusticiLocalizza il telefono
associato

DE

Tipp: Wenn der Signalton ertönt, blinkt die Anzeige weiß.

Funktion Tastenbedienung Ton

Einmal kurz drücken 1s lang eine Melodie spielen

Drücken und 6
Sekunden lang halten

Wenn nicht gepaart: 5 kurze Piepstöne → 
2 kurze Piepstöne → 1 langer Piepton
Wenn gepaart: 5 doppelte Piepstöne 
(„Piep-Piep“) → 2 kurze Piepstöne → 1 
langer Piepton

Ausschalten

Einmal kurz drücken
Wenn nicht gepaart: 1 kurzer Piepston
Wenn gepaart: 2 doppelte Piepstöne 
(„Piep-Piep“)

Bestätigen des
Verbindungsstatus

In der App „Smart Things“ auf 
„Klingelton und Lautstärke“ 

tippen
Abspielen einer Melodie in Schleife

Ton abspielen, 
um das Produkt

zu orten

Einschalten

/ 2 kurze PiepstönePairing erfolgreich

/ eine Melodie spielenEntkopplung
erfolgreich

Zweimal schnell drücken 2 kurze PiepstöneGekoppeltes Handy
lokalisieren

RU

Совет: Мигающий белый индикатор будет мигать синхронно со звуком.

Функция Управление Кнопкой Звук

Коротко нажмите
один раз

Воспроизведите мелодию 
продолжительностью в 1 секунду

Нажмите и удерживайте
в течение 6 секунд

При отключении: 5 коротких звуковых 
сигналов → 2 коротких звуковых сигнала 
→ 1 длинный звуковой сигнал
При сопряжении: 5 двойных звуковых 
сигналов ("бип-бип") → 2 коротких
звуковых сигнала → 1 длинный звуковой 
сигнал

Отключение
питания

Коротко нажмите один раз

При отключении: 1 короткий звуковой 
сигнал
При подключении: 2 двойных звуковых 
сигнала ("бип-бип")

Подтвердите
статус

подключения

Нажмите “Мелодия звонка
и громкость” в приложении

"Smart Things".
Воспроизведите мелодию в цикле

Воспроизведите
звук, чтобы

найти продукт

Включение
питания

/ 2 коротких звуковых сигналаСопряжение
прошло успешно

/ Сыграйте мелодиюНеудачный
спаривание

Коротко нажмите два раза 2 коротких звуковых сигнала
Найдите

сопряженный
телефонFR

Conseil : Un indicateur blanc clignotant apparaît en même temps que le son.

Fonction Fonctionnement du Bouton Son

Appuyer une fois brièvement Jouer une mélodie d'une seconde

Appuyer et maintenir
pendant 6 secondes

Lorsqu'il est désapparié : 5 bips courts → 
2 bips courts → 1 bip prolongé
Lorsqu'il est apparié : 5 bips doubles 
(« bip-bip ») → 2 bips courts → 1 bip 
prolongé

Éteindre

Appuyer une fois brièvement
Lorsqu'il est désapparié : 1 bip court
Lorsqu'il est apparié :  2 doubles bips 
(« bip-bip »)

Confirmer le Statut
de la Connexion

Appuyez sur « Sonnerie et 
volume » dans l'application « 

Smart Things »
Jouer une mélodie en boucle

Jouer un son
pour localiser

le produit

Allumer

/ 2 bips courtsAppairage réussi

/ Jouer une mélodieDésappairage
réussi

Appuyer deux fois brièvement 2 bips courtsLocaliser un
téléphone couplé

JP

ヒント：サウンドに合わせて白いインジケーターが点滅します。

機能 ボタン操作 サウンド

短く1回押す 1秒間のメロディーを奏でる

6秒間長押し
ペアリングされていない場合：短いビープ音5回 
→ 短いビープ音2回 → 長いビープ音1回
ペアリング時：5回のダブルビープ音（ビープ音）→
2回のショートビープ音→1回のロングビープ音

電源オフ

短く1回押す
ペアリング解除時：短いビープ音1回
ペアリング時：2回のダブルビープ音（「ビー
プビープ」)

接続ステー
タスの確認

「Smart Things」アプリの「着
信音と音量」をタップします。 メロディーをループ再生するサウンドを再生して

商品を探す

電源オン

/ 2回の短いビープ音ペアリング成功

/ メロディーを奏でる
ペアリング
解除成功

早く2回押す 2回の短いビープ音ペアリングした携帯
電話を探すES

Consejo: Aparecerá un indicador blanco parpadeante sincronizado con el sonido.

Función Funciones de botones Sonido

Presione brevemente una vez Reproducir una melodía de 1 segundo

Mantenga presionado
durante 6 segundos

Al desvincularse: 5 pitidos cortos → 2 
pitidos cortos → 1 pitido largo
Al vincularse: 5 pitidos dobles ("bip-bip") 
→ 2 pitidos cortos → 1 pitido largo

Apagado

Presione una vez brevemente
Al desvincularse: 1 pitido corto
Al vincularse: 2 pitidos dobles 
("bip-bip")

Confirmar estado
de conexión

Toque "Tono de llamada y 
volumen" en la App "Smart 

Things"
Reproducir una melodía en bucle

Reproducir sonido
para localizar el

producto

Encendido

/ Tocar una melodíaDesvinculación
exitosa

Presione dos veces brevemente 2 pitidos cortosLocalizar el teléfono
emparejado

/ 2 pitidos cortos
Emparejamiento

exitoso

CN

提示：当提示音响起时，指示灯将同步白灯闪烁。

功能 按键操作 提示音

短按 1 次 播放 1 秒旋律

长按 6 秒
未配对时：
短“滴”五声，再短“滴”两声，最后长“滴”一声
已配对时：
"滴滴”五次，再短“滴”两声，最后长“滴”一声

关机

短按 1 次 未配对时：短"滴”一声
已配对时："滴滴”两次 判断连接状态

在“Smart Things”App 上
点击“响铃” 循环播放一段旋律播放铃声查找产品

开机

/ 短“滴”两声配对成功

/ 播放一段旋律解除配对成功

快速短按 2 次 短“滴”两声反向查找手机

Button Operations & Sound

TR

İpucu: Bir yanıp sönen beyaz gösterge, sesle aynı hizada belirecektir.

İşlev Düğme çalışması Ses

Bir kez kısa basın 1 saniyelik bir melodi çalın

6 saniye boyunca basılı tutun
Eşleştirilmediğinde: 5 kısa bip → 2 kısa bip 
→ 1 uzun bip
Eşleştirildiğinde: 5 çift bip (“bip-bip”) → 2 
kısa bip → 1 uzun bip

Kapatmak İçin

Bir kez kısa basın Eşleştirilmediğinde: 1 kısa bip
Eşleştirildiğinde: 2 çift bip (“bip-bip”)

Bağlantı durumunu
onaylayın

“Smart Things” uygulamasında 
“Zil Sesi ve ses seviyesi”ne 

dokunun
Bir melodiyi döngüde çalınÜrünü bulmak

için ses çalın

Gücü Açmak

/ 2 kısa bip sesiEşleştirme başarılı

/ Bir melodi çalınEşleştirme
başarıyla kaldırıldı

İki kez kısa basın 2 kısa bip sesi
Eşleştirilmiş

telefonu bulun

Wskazówka: Wraz z dźwiękiem pojawi się migający biały wskaźnik.

Funkcja Obsługa przycisków Dźwięk

Naciśnij raz krótko Odtworzenie 1-sekundowej melodii

Naciśnij i przytrzymaj
przez 6 sek.

Gdy nie sparowano: 5 krótkich sygnałów 
dźwiękowych → 2 krótkie sygnały dźwiękowe 
→ 1 długi sygnał dźwiękowy 
Po sparowaniu: 5 podwójnych sygnałów 
dźwiękowych („bip-bip”) → 2 krótkie sygnały 
dźwiękowe → 1 długi sygnał dźwiękowy

Wyłączanie

Naciśnij raz krótko
Gdy nie sparowano: 1 krótki sygnał dźwiękowy 
Po sparowaniu: 2 podwójne sygnały 
dźwiękowe („bip-bip”)

Potwierdzenie
statusu połączenia

Naciśnij „Dzwonek i 
głośność” w aplikacji „Smart 

Things”

Odtworzenie melodii w pętli
Odtwarzanie dźwięku
w celu zlokalizowania

produktu

Włączanie

/ 2 krótkie sygnały dźwiękoweParowanie udane

/ Odtworzenie melodiiRozłączenie
nieudane

Naciśnij szybko dwa razy 2 krótkie sygnały dźwiękowe
Lokalizacja

sparowanego telefonu

NL

Tip: Er verschijnt een knipperend wit indicatielampje, synchroon met het geluid.

Functie Knopbediening Geluid

Eenmaal kort drukken Speelt een melodie van 1 seconde

6 seconden ingedrukt houden

Indien niet gekoppeld: 5 korte pieptonen 
→ 2 korte pieptonen → 1 lange pieptoon
Indien gekoppeld: 5 dubbele pieptonen 
("piep-piep") → 2 korte pieptonen → 1 
lange pieptoon

Uitschakelen

Eenmaal kort drukken
Indien niet gekoppeld: 1 korte piep
Indien gekoppeld: 2 dubbele pieptonen 
("piep-piep")

Verbindingsstatus
bevestigen

Op "Beltoon en volume" in de 
app "Smart Things" tikken Speelt willekeurig een melodie

Geluid afspelen
om het product te

vinden

Inschakelen

/ 2 korte pieptonenKoppelen succesvol

/ Speelt een melodieOntkoppelen
succesvol

Tweemaal snel drukken 2 korte pieptonenGekoppelde
telefoon zoeken

PT

Dica: Um indicador branco intermitente aparecerá em sincronia com o som.

Função Operação do botão Som

Pressionar uma vez brevemente Toca uma melodia de 1 segundo

Pressionar e manter
pressionado por 6 segundos

Quando não emparelhado: 5 bipes 
curtos → 2 bipes curtos → 1 bip longo
Quando emparelhado: 5 bipes duplos 
("beep-beep") → 2 bipes curtos → 1 
bip longo

Desligar

Pressionar uma vez brevemente
Quando não emparelhado: 1 bipe curto
Quando emparelhado: 2 bipes duplos 
("beep-beep")

Confirmar o status
da conexão

Tocar em "Toque e volume" no 
aplicativo "Smart Things". Toca uma melodia em repetição

Reproduzir som para
localizar o produto

Ligar

/ Toca uma melodiaDesemparelhamento
bem-sucedido

/ 2 bipes curtosEmparelhamento
bem-sucedido

Pressionar duas
vezes rapidamente 2 bipes curtosLocalizar telefone

emparelhado

SE

Tips: En blinkande vit indikator visas synkroniserat med ljudet.

Funktion Knappfunktion Ljud

Tryck kort en gång Spela en 1-sekunds melodi

Tryck och håll i 6 sekunder
Vid oparad: 5 korta pip → 2 korta pip → 1 
lång pip
Vid parning: 5 dubbla pip ("pip-pip") → 2 
korta pip → 1 lång pip

Ström av

Tryck kort en gång Vid oparad: 1 kort pip
Vid parning: 2 dubbla pip ("pip-pip")

Bekräfta
anslutningsstatus

Tryck på "Ringsignal och 
volym" i appen "Smart Things". Spela en melodi i loop

Spela upp
ljud för att hitta

produkten

Ström på

/ 2 short beepsParning klar

/ Spela en melodiBortparning
lyckades

Tryck kort två gånger 2 korta pipLeta reda på den
parade telefonen

IND

Petunjuk: Indikator putih yang berkedip akan muncul bersamaan dengan suara.

Fungsi Operasi Tombol Suara

Tekan sebentar sebanyak satu kali Memutar melodi selama 1 detik

Tekan dan tahan selama 6 detik

Saat tidak terhubung: 5 bip singkat → 2 
bip singkat → 1 bip panjang
Saat terhubung: 5 bip ganda ("bip-bip") 
→ 2 bip singkat → 1 bip panjang

Daya OFF

Tekan sebentar
sebanyak satu kali

Saat tidak terhubung: 1 bip singkat
Saat terhubung: 2 bip ganda ("bip-bip")

Memastikan
Status Koneksi

Ketuk “Nada dering dan 
volume” di aplikasi "Smart 

Things"
Memutar melodi berulang

Memutar suara
untuk menemukan

produk

Aktifkan daya

/ 2 bip singkatPemasangan berhasil

/ Memutar melodiPemasangan
tidak berhasil

Tekan sebentar sebanyak dua kali 2 bip singkatMenemukan ponsel
yang dihubungkan

PL

ARنصيحة
يتم بطارة ا�نتج بالكامل عند خروجه من ا�صنع. عند الشحن � هذه الحالة، سوف يÊء الضوء 

ا�حمر ثم ينطفئ.
."Smart Îings" تبقي للمنتج � تطبيق�نصيحة: ¨كنك التحقق من مستوى البطارية ا

·

·

AR التي تعمل بنظام أندرويد Ðنتج متوافق فقط مع هواتف/ تابلت من سلسلة سامسونج جا�ك�هذا ا
9.0 أو أحدث. وهو غ¼ متوافق مع هواتف/ تابلت أخرى تعمل بنظام أندرويد.

تأكد من تفعيل خدمات البلوتوث وا�وقع ع� هاتفك/جهازك اللوحي قبل ا�قÈان.
بعد تشغيل ا�نتج، أكمل عملية ا�قÈان خ»ل 5 دقائق. � حال عدم اكتÆل ا�قÈان، سيتم إيقاف 

تشغيل ا�نتج تلقائيًا. Ôعادة تشغيله، اضغط ع� الزر مرة واحدة.
يستخدم هذا الدليل هواتف سامسونج جا�كÐ كأمثلة توضيحية.

·

·

·

·

EN 1. Press the        button once briefly, the product will 
automatically power on and enter pairing mode.

2. Bring the product near your phone.

Method 2: Add Manually
① Open the "Smart Things" app on your phone.
② Go to the "Devices" page, then tap the "+" icon in the 
top-right corner.

③ Select an addition option:
Option A: Scan QR code
Use your phone's camera to scan the QR code on the back of 
the product packaging.
Option B: Scan nearby
Allow your phone to automatically search for the product.

④ Select "UGREEN Tracker Slim".
⑤ Check "Use of location information" > Tap "Agree “.
⑥ Follow the on-screen instructions to press the product button once.
⑦ Name the product and tap "Done" to complete the pairing.

4. Upon selecting "Done", your phone will automatically 
redirect to the settings page. This page enables you to: 
view the product's location on the map, locate your 
paired phone, play a sound to locate the product, and 
check battery level.

3. Select the method to add the product as needed:
Method 1: Add via automatic pop-up window
① A pop-up window will automatically pop up on your phone. Then tap "Add".
② Check "Use of location information" > Tap "Agree “.
③ Follow the on-screen instructions to press the product button once. 
④ Name the product and tap "Done" to complete the pairing.

DE 1. Drücken Sie die        Taste einmal kurz, das Gerät 
schaltet sich automatisch ein und geht in den 
Kopplungsmodus.  

2. Bringen Sie das Gerät in die Nähe Ihres Handys.

Methode 2: Manuelles Hinzufügen
① Öffnen Sie die App „“Smart Things„“ auf Ihrem Handy.
② Gehen Sie zur Seite „Geräte “ und tippen Sie auf das Symbol 
„+ “ in der oberen rechten Ecke.

③ Auswahl der Hinzufügungsmethode
Option A: QR-Code scannen
Scannen Sie mit der Kamera Ihres Handys den QR-Code auf der Rückseite 
der Produktverpackung.
Option B: In der Nähe scannen
Erlauben Sie Ihrem Handy, automatisch nach dem Produkt zu suchen.

④ Wählen Sie „UGREEN Tracker Slim “.
⑤ Markieren Sie „Verwendung von Standortinformationen “ > Tippen Sie auf „Einverstanden “.
⑥ Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Produkttaste einmal zu drücken.
⑦ Benennen Sie das Produkt und tippen Sie auf „Fertig “, um die Kopplung abzuschließen.

4. Wenn Sie „Fertig “ wählen, wird Ihr Handy automatisch 
auf die Einstellungsseite weitergeleitet. Auf dieser Seite 
können Sie: den Standort des Geräts auf der Karte 
anzeigen, Ihr gekoppeltes Handy orten, einen Ton 
abspielen, um das Gerät zu orten, und den Akkustand 
überprüfen.

3. Wählen Sie die Methode zum Hinzufügen des Geräts nach Bedarf:
Methode 1: Hinzufügen über ein automatisches Pop-up-Fenster
① Ein Pop-up-Fenster wird automatisch auf Ihrem Handy eingeblendet. Tippen Sie dann auf „“Hinzufügen„“.
② Markieren Sie „“Verwendung von Standortinformationen" “ > Tippen Sie auf „Einverstanden “.
③ Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Produkttaste einmal zu drücken. 
④ Benennen Sie das Produkt und tippen Sie auf „“Fertig„“, um die Kopplung abzuschließen.

FR 1. Appuyez sur le bouton        une fois brièvement, le 
produit s'allume automatiquement et entre en mode 
d'appairage.

2. Rapprochez le produit de votre téléphone.

Méthode 2 : Ajouter Manuellement
① Ouvrez l'application « Smart Things » sur votre téléphone.
② Accédez à la page « Appareils », puis appuyez sur l'icône « + » 
dans le coin supérieur droit.

③ Sélectionnez une option d'addition :
Option A : Scanner le code QR
Utilisez la caméra de votre téléphone pour scanner le code QR au dos de 
l'emballage du produit.
Option B : Scanner à proximité
Permettez à votre téléphone de rechercher automatiquement le produit.

④ Sélectionnez « UGREEN Tracker Slim ».
⑤ Cochez « Utilisation des informations de localisation » > Appuyez sur « Accepter ».
⑥ Suivez les instructions à l'écran pour appuyer une fois sur le bouton du produit.
⑦ Nommez le produit et appuyez sur « Terminé » pour terminer l'appairage.

4. Lorsque vous sélectionnez « Terminé », votre téléphone 
est automatiquement redirigé vers la page des 
paramètres. Cette page vous permet d'afficher 
l'emplacement du produit sur la carte, de localiser votre 
téléphone couplé, d'émettre un son pour localiser le 
produit et de vérifier le niveau de la batterie.

3. Sélectionnez la méthode pour ajouter le produit au fur et à mesure des besoins :
Méthode 1 : Ajouter via une fenêtre pop-up automatique
① Une fenêtre pop-up s'affiche automatiquement sur votre téléphone. Appuyez ensuite sur « Ajouter ».
② Cochez « Utilisation des informations de localisation » > Appuyez sur « Accepter ».
③ Suivez les instructions à l'écran pour appuyer une fois sur le bouton du produit. 
④ Nommez le produit et appuyez sur « Terminé » pour terminer l'appairage.

ES 1. Presione el botón        una vez brevemente, el 
producto se encenderá automáticamente y entrará 
en el modo de emparejamiento.

2. Acerca el producto a tu teléfono.

Método 2: Agregar manualmente
① Abre la App "Smart Things" en tu teléfono.
② Ir a la página "Dispositivos" y pulsa el icono "+" en la 
esquina superior derecha.

③ Seleccione una opción adicional:
Opción A: Escanear código QR
Use la cámara de su teléfono para escanear el código QR en la parte 
posterior del empaque del producto.
Opción B: Escanear cerca
Permita que su teléfono busque el producto automáticamente.

④ Selecciona "UGREEN Tracker Slim".
⑤ Marca "Uso de información de ubicación" > Pulsa "Aceptar".
⑥ Sigue las instrucciones en pantalla para pulsar el botón del producto una vez.
⑦ Nombra el producto y pulsa "Listo" para completar la sincronización.

4. Al seleccionar "Listo", su teléfono se redirigirá 
automáticamente a la página de configuración. Esta 
página le permite ver la ubicación del producto en el 
mapa, localizar el teléfono emparejado, reproducir un 
sonido para localizar el producto y comprobar el nivel 
de batería.

3. Seleccione el método para agregar el producto según sea necesario:
Método 1: Agregar mediante una ventana emergente automática
① Se abrirá automáticamente una ventana emergente en tu teléfono. Pulsa "Añadir".
② Marca "Uso de información de ubicación" > Pulsa "Aceptar".
③ Sigue las instrucciones en pantalla para pulsar el botón del producto una vez.
④ Nombra el producto y pulsa "Listo" para completar la sincronización.

IT 1. Premere una volta brevemente il pulsante        e il 
prodotto si accenderà automaticamente ed entrerà in 
modalità di associazione.

2. Avvicinare il prodotto al telefono.

Metodo 2: Aggiungere manualmente
① Aprire l'app "Smart Things" sul proprio telefono.
② Andare alla pagina "Dispositivi", quindi toccare l'icona "+" 
nell'angolo in alto a destra.

③ Selezionare un'opzione aggiuntiva:
Opzione A: Scansionare il codice QR
Utilizzare la fotocamera del proprio telefono per scansionare il codice QR 
sul retro della confezione del prodotto.
Opzione B: Scansionare nelle vicinanze
Consentire al proprio telefono di cercare automaticamente il prodotto.

④ Selezionre "UGREEN Tracker Slim".
⑤ Selezionare "Utilizzo delle informazioni sulla posizione" > Toccare "Accetto".
⑥ Seguire le istruzioni sullo schermo per premere una volta il pulsante del prodotto.
⑦ Assegnare un nome al prodotto e toccare "Fatto" per completare l'associazione.

4. Dopo aver selezionato "Fatto", il telefono verrà 
automaticamente reindirizzato alla pagina delle 
impostazioni. Questa pagina consente di: visualizzare la 
posizione del prodotto sulla mappa, localizzare il 
telefono associato, riprodurre un suono per localizzare 
il prodotto e controllare il livello della batteria.

3. Selezionare il metodo per aggiungere il prodotto in base alle proprie esigenze:
Metodo 1: Aggiungere tramite finestra pop-up automatica
① Una finestra pop-up si aprirà automaticamente sul vostro telefono. Quindi toccare "Aggiungi".
② Selezionare "Utilizzo delle informazioni sulla posizione" > Toccare "Accetto".
③ Seguire le istruzioni sullo schermo per premere una volta il pulsante del prodotto.
④ Assegnare un nome al prodotto e toccare "Fatto" per completare l'associazione.

RU 1. Однократно кратковременно нажмите кнопку        , 
  устройство автоматически включится и перейдет в 
  режим сопряжения.

2. Поднесите устройство поближе к телефону.

Способ 2: Добавьте Вручную
① Откройте приложение "Smart Things" на своем телефоне.
② Перейдите на страницу "Устройства", затем нажмите на 
значок "+" в правом верхнем углу.

③ Выберите дополнительный вариант:
Вариант А: Отсканируйте QR-код
С помощью камеры вашего телефона отсканируйте QR-код на обратной стороне 
упаковки продукта.
Вариант B: Выполните сканирование поблизости
Разрешите вашему телефону автоматически выполнять поиск нужного продукта.

④ Выберите "UGREEN Tracker Slim".
⑤ Установите флажок "Использовать информацию о местоположении" > Нажмите "Согласиться“.
⑥ Следуйте инструкциям на экране, чтобы нажать кнопку продукта один раз.
⑦ Назовите продукт и нажмите "Готово" для завершения сопряжения.

4. После выбора "Готово" ваш телефон автоматически 
 переадресуется на страницу настроек. На этой странице 
вы можете: просмотреть местоположение устройства на 
карте, найти подключенный телефон, воспроизвести 
звуковой сигнал, чтобы определить местоположение 
устройства, и проверить уровень заряда батареи.

3. Выберите способ добавления продукта по мере необходимости:
Способ 1: Добавить через автоматическое всплывающее окно
① На вашем телефоне автоматически появится всплывающее окно. Затем нажмите "Добавить".
② Установите флажок "Использовать информацию о местоположении" > Нажмите "Согласиться“.
③ Следуйте инструкциям на экране, чтобы нажать кнопку продукта один раз. 
④ Назовите продукт и нажмите "Готово", чтобы завершить сопряжение.

JP 1.        ボタンを短く1 回押すと、製品は自動的に電源が入り、
ペアリングモードになります。

2. 本製品を携帯電話に近づけます。 

方法 2：手動で追加する  
① スマートフォンの 「Smart Things」アプリを開く。
② 「デバイス」ページを開き、右上の「+」アイコンをタップします。

③ 追加オプションを選択します：
オプション A：QR コードを読み取る
商品パッケージ裏面の QR コードを携帯電話のカメラで読み取る。
オプション B：近くをスキャン
商品を自動的に検索します。

④ 「UGREEN Tracker Slim」を選択します。
⑤ 位置情報の利用」にチェックを入れ、「同意する」をタップします。
⑥ 画面の指示に従い、製品ボタンを 1 回押す。
⑦ 製品に名前を付けて「完了」をタップするとペアリングが完了します。

4. 「完了」を選択すると、自動的に設定ページにリダイレクトされ
ます。このページでは、製品の位置を地図上に表示したり、ペ
アリングした携帯電話の位置を確認したり、製品の位置を示す
サウンドを再生したり、バッテリー残量を確認したりすることが
できます。 

3. 製品を追加する方法を選択します：  
方法 1：自動ポップアップウィンドウで追加する
① 自動的にポップアップウィンドウが表示されます。「追加」をタップします。
② 「位置情報の利用」にチェックを入れ、「同意する」をタップします。
③ 画面の指示に従い、商品ボタンを 1 回押す。
④ 製品に名前を付けて「完了」をタップするとペアリングが完了します。 

CN 1. 短按 1 次         键 ，产品会自动开机并进入配对模式。
2. 将产品靠近手机。

方式二：手动添加
① 打开手机“Smart Things” App 。
② 进入“设备”页面后 ，点击右上角的“+”号 。

③ 选择添加方式
方式 A: 扫描二维码
手机摄像头对准彩盒背面二维码扫描。
方式 B:   扫描附近设备
手机自动搜索设备。

④ 选择“UGREEN Tracker Slim”。
⑤ 勾选“位置信息的使用”> 点击“同意”。
⑥ 按照页面提示短按 1 次产品按键。
⑦ 最后为产品命名，命名后点击“完成”。

4. 点击“完成”后，手机将跳转至设置页面。 在此页面，您可以
查看产品的位置，反向查找手机，播放铃声查找产品，或查看
电池电量。

3. 按需选择添加设备方式：
方式一：弹窗添加
① 手机会自动弹出配对窗口，点击“添加” 。
② 勾选“位置信息的使用”> 点击“同意”。
③ 按照页面提示短按 1 次产品按键。
④ 最后为产品命名，命名后点击“完成”。
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Instructions Before Use

NL · Dit product is alleen compatibel met telefoons/tablets uit de Samsung Galaxy-serie met 
Android 9.0 of hoger. Het is niet compatibel met andere Android-telefoons/tablets.
· Zorg ervoor dat Bluetooth en locatieservices zijn ingeschakeld op uw telefoon/tablet 

voordat u gaatkoppelen.
· Nadat u het product heeft ingeschakeld, voltooi de koppeling binnen 5 minuten. Als de 

koppeling niet is voltooid, wordt het product automatisch uitgeschakeld. Druk eenmaal op 
de knop om het product weer in te schakelen.
· Deze handleiding gebruikt Samsung Galaxy-telefoons als voorbeelden ter illustratie.

SE · Den här produkten är endast kompatibel med telefoner/surfplattor i Samsung 
Galaxy-serien som kör Android 9.0 eller senare. Den är inte kompatibel med andra 
Android-telefoner/surfplattor.
· Se till att Bluetooth och platstjänster är aktiverade på din telefon/surfplatta innan du 

kopplar ihop.
· När du har slagit på produkten, slutför parningen inom 5 minuter. Om ihopparningen inte 

slutförs stängs produkten av automatiskt. För att slå på igen, tryck på knappen en gång.
· Den här handboken använder Samsung Galaxy-telefoner som exempel i illustrationssyfte.

PL · Ten produkt jest kompatybilny wyłącznie z telefonami/tabletami z serii Samsung Galaxy z 
systemem Android 9.0 lub nowszym. Nie jest on kompatybilny z innymi telefonami/tablet-
ami z systemem Android.
· Przed sparowaniem upewnij się, że w telefonie/tablecie włączona jest funkcja Bluetooth i 

usługi lokalizacji.
· Po włączeniu zasilania produktu, należy zakończyć parowanie w ciągu 5 minut. Jeśli 

parowanie nie zostanie zakończone, produkt wyłączy się automatycznie. Aby ponownie 
włączyć zasilanie, naciśnij przycisk jeden raz.
· Niniejsza instrukcja wykorzystuje telefony Samsung Galaxy jako przykłady do celów 

ilustracyjnych.

TR · Bu ürün yalnızca Android 9.0 veya daha yenisini çalıştıran Samsung Galaxy serisi 
telefon/tabletlerle uyumludur. Diğer Android telefon/tabletlerle uyumlu değildir.
· Eşleştirme işlemi öncesinde telefon/tabletinizde Bluetooth ve Konum Hizmetleri’ nin etkin 

olduğundan emin olun.
· Ürünü açtıktan sonra, eşleştirmeyi 5 dakika içinde tamamlayın. Eşleştirme gerçekleşmezse 

ürün otomatik olarak kapanır. İkinci kez açmak için, düğmeye bir kez basın.
· Bu kılavuzda, örnek olarak Samsung Galaxy telefonları kullanılmaktadır.

PT · Este produto é compatível apenas com telefones/tablets da série Samsung Galaxy com 
Android 9.0 ou posterior. Ele não é compatível com outros telefones/tablets Android.
· Certifique-se de que o Bluetooth e os Serviços de Localização estejam ativados em seu 

telefone/tablet antes de emparelhar.
· Depois de ligar o produto, conclua o emparelhamento em 5 minutos. Se o emparelhamento 

não for concluído, o produto será desligado automaticamente. Para ligar novamente, 
pressione o botão uma vez.
· Este manual usa os telefones Samsung Galaxy como exemplos para fins ilustrativos.

IND · Produk ini hanya kompatibel dengan ponsel/tablet seri Samsung Galaxy yang 
menggunakan Android 9.0 atau lebih baru. Produk ini tidak kompatibel dengan 
ponsel/tablet Android yang lain.
· Pastikan Bluetooth dan Layanan Lokasi diaktifkan pada ponsel/tablet Anda sebelum 

menghubungkan.
· Setelah menyalakan daya produk, selesaikan penghubungan dalam 5 menit. Jika belum 

selesai terhubung, maka produk akan dinonaktifkan secara otomatis. Untuk 
mengaktifkan lagi, tekan tombol sebanyak satu kali.
· Manual ini menggunakan ponsel Samsung Galaxy sebagai contoh untuk tujuan ilustrasi.

                              |  NL: Ontkoppelen  SE: Ta bort parning  |  PL: Rozłączanie  |  TR: Eşleştirme kaldırılıyor  |  PT: Desemparelhamento  |  IND: Pembatalan PemasanganانÈإلغاء ا�ق :AR

Pairing

Unpairing

Remove device

Remove

NL 1. Houd het product bij uw telefoon en open de app 'Smart Things'.
2. Ga naar de pagina "Apparaten" en selecteer "UGREEN Tracker Slim".
3. Tik op het pictogram "…" in de rechterbovenhoek van de pagina > Selecteer "Apparaat verwijderen" > "Verwijderen" 

om het ontkoppelen te voltooien.
Belangrijke opmerkingen
· Zorg er bij het ontkoppelen voor dat het product een stabiele verbinding met uw telefoon heeft en zich er dichtbij 

bevindt.
· Als de volgende problemen optreden na het ontkoppelen:
1. Koppelen met een nieuwe telefoon mislukt
2. Opnieuw koppelen met de originele telefoon mislukt
Voer het resetten als volgt uit: Druk, terwijl het apparaat is ingeschakeld, snel 5 keer op de productknop. Druk er 
meteen op en houd het 6 seconden ingedrukt totdat u twee pieptonen hoort. Tot slot hoort u een melodie om te 
bevestigen dat het resetten is voltooid.

PL 1. Zbliż produkt do telefonu i otwórz aplikację „Smart Things” .
2. Przejdź do strony „Urządzenia” , a następnie wybierz opcję "UGREEN Tracker Slim".
3. Naciśnij ikonkę „…” w prawym górnym rogu strony > Wybierz „Usuń urządzenie” > „Usuń” , aby zakończyć 

rozłączanie.
Ważne uwagi
· Podczas rozłączania należy upewnić się, że produkt utrzymuje stabilne połączenie z telefonem i znajduje się w 

jego pobliżu.
· Jeśli po rozłączeniu parowania wystąpią następujące problemy:
1. Brak możliwości sparowania z nowym telefonem 
2. Brak możliwości ponownego sparowania z oryginalnym telefonem 
Wykonaj reset w następujący sposób: Po włączeniu zasilania naciśnij szybko przycisk produktu 5 razy. Natychmiast 
po tym naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 6 sekund, aż usłyszysz dwa sygnały dźwiękowe. Na koniec usłyszysz 
melodię potwierdzającą zakończenie resetowania.

PT 1. Aproxime o produto do seu telefone e abra o aplicativo “Smart Things” .
2. Vá para a página " Dispositivos" e selecione "UGREEN Tracker Slim".
3. Toque no ícone "…" no canto superior direito da página > Selecione "Remover dispositivo" > "Remover" 

para concluir o desemparelhamento.
Notas importantes
· Ao realizar operações de desemparelhamento, certifique-se de que o produto mantenha uma conexão 

estável com o telefone e esteja posicionado próximo a ele.
· Se os seguintes problemas ocorrerem após o desemparelhamento:
1. Falha ao emparelhar com um novo telefone 
2. Falha no reemparelhamento com o telefone original
Faça a reinicialização da seguinte forma: Enquanto estiver ligado, pressione rapidamente o botão do 
produto 5 vezes. Imediatamente depois, mantenha-o pressionado por 6 segundos até ouvir dois bipes. 
Por fim, você ouvirá uma melodia para confirmar que a redefinição foi concluída.

STEP 1 & 2 STEP 3 STEP 4
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NL 1. Druk eenmaal kort op de knop        , het product 
wordt automatisch ingeschakeld en gaat over in 
de koppelingsmodus.

2. Houd het product dicht bij uw telefoon.

Methode 2: Handmatig toevoegen
① Open de "Smart Things"-app op uw telefoon.
② Ga naar de pagina "Apparaten" en tik vervolgens op het 
"+"-pictogram in de rechterbovenhoek.

③ Een extra optie selecteren:
Optie A: QR-code scannen
Gebruik de camera van uw telefoon om de QR-code op de achterkant van 
de productverpakking te scannen.
Optie B: Dichtbij scannen
Laat uw telefoon automatisch naar het product zoeken.

④ Selecteer "UGREEN Tracker Slim".
⑤ Vink "Gebruik van locatiegegevens" aan > Tik op "Akkoord".
⑥ Volg de instructies op het scherm om eenmaal op de productknop te drukken.
⑦ Geef het product een naam en tik op "Gereed" om de koppeling te voltooien.

4. Als u "Gereed" selecteert, wordt uw telefoon 
automatisch doorgestuurd naar de instellingenpagina. 
Deze pagina stelt u in staat om: de locatie van het 
product op de kaart te bekijken, uw gekoppelde telefoon 
te lokaliseren, een geluid af te spelen om het product te 
lokaliseren en het batterijniveau te controleren.

3. Selecteer de methode om het product naar wens toe te voegen:
Methode 1: Toevoegen via automatisch pop-upvenster
① Er verschijnt automatisch een pop-upvenster op uw telefoon. Tik vervolgens op "Toevoegen".
② Vink "Gebruik van locatiegegevens" aan > Tik op "Akkoord".
③ Volg de instructies op het scherm om eenmaal op de productknop te drukken.
④ Geef het product een naam en tik op "Gereed" om de koppeling te voltooien.

SE 1. Tryck en gång kort på knappen        , produkten 
slås automatiskt på och går in i parningsläge.

2. Ta med produkten nära din telefon.

Metod 2: Lägg till manuellt
① Öppna appen "Smart Things" på din telefon.
② Gå till sidan "Enheter" och tryck sedan på "+"-ikonen i 
det övre högra hörnet.

③ Välj ett tilläggsalternativ:
Alternativ A: Skanna QR-kod
Använd telefonens kamera för att skanna QR-koden på baksidan av 
produktförpackningen.
Alternativ B: Skanna i närheten
Låt din telefon automatiskt söka efter produkten.

④ Välj "UGREEN Tracker Slim".
⑤ Markera "Användning av platsinformation" > Tryck på "Godkänn".
⑥ Följ instruktionerna på skärmen för att trycka på produktknappen en gång.
⑦ Namnge produkten och tryck på "Klar" för att slutföra ihopkopplingen.

4. När du väljer "Klar", omdirigeras din telefon 
automatiskt till inställningssidan. På den här sidan kan 
du: se produktens plats på kartan, hitta din ihopparade 
telefon, spela upp ett ljud för att hitta produkten och 
kontrollera batterinivån.

3. Välj metoden för att lägga till produkten efter behov:
Metod 1: Lägg till via automatiskt popup-fönster
① Ett popup-fönster dyker automatiskt upp på din telefon. Tryck sedan på "Lägg till".
② Markera "Användning av platsinformation" > Tryck på "Godkänn".
③ Följ instruktionerna på skärmen för att trycka på produktknappen en gång.
④ Namnge produkten och tryck på "Klar" för att slutföra parningen.

PL 1. Naciśnij krótko przycisk        , a produkt włączy 
się automatycznie i przejdzie w tryb parowania.

2. Zbliż produkt do telefonu.

Metoda 2: Dodaj ręcznie
① Otwórz aplikację „Smart Things” na telefonie.
② Przejdź do strony „Urządzenia”. a następnie naciśnij ikonkę 
„+” w prawym górnym rogu.

③ Wybierz opcję dodawania:
Opcja A: Zeskanuj kod QR 
Użyj aparatu telefonu, aby zeskanować kod QR znajdujący się z tyłu 
opakowania produktu.
Opcja B: Skanuj w urządzenia pobliżu 
Pozwól, aby telefon automatycznie wyszukał produkt.

④ Wybierz "UGREEN Tracker Slim".
⑤ Zaznacz „Użycie informacji o lokalizacji” > Naciśnij „Zgadzam się”.
⑥ Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie oraz naciśnij przycisk 
produktu jeden raz.
⑦ Nazwij produkt i naciśnij „Gotowe”, aby zakończyć parowanie.

4. Po wybraniu opcji „Gotowe” telefon automatycznie 
przekieruje Cię na stronę ustawień. Ta strona umożliwia: 
wyświetlenie lokalizacji produktu na mapie, 
zlokalizowanie sparowanego telefonu, odtworzenie 
dźwięku w celu zlokalizowania produktu i sprawdzenie 
poziomu naładowania baterii.

3. Wybierz metodę dodawania produktu zgodnie z wymaganiami:
Metoda 1: Dodaj za pomocą automatycznie wyskakującego okienka
① W telefonie automatycznie pojawi się wyskakujące okienko. Następnie naciśnij „Dodaj”.
② Zaznacz „Użycie informacji o lokalizacji” > Naciśnij „Zgadzam się”.
③ Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie oraz naciśnij przycisk produktu jeden raz. 
④ Nazwij produkt i naciśnij „Gotowe”, aby zakończyć parowanie.

TR 1.         düğmesine bir kez kısa basın, ürün otomatik 
olarak açılacak ve eşleştirme moduna geçecektir.

2. Ürünü telefonunuzun yakınına getirin.

Yöntem 2: Elle Ekle
① Telefonunuzda “Smart Things” uygulamasını açın.
② “Devices” (Cihazlar) sayfasına gidin, ardından sağ üst 
köşedeki “+” simgesine dokunun.

③ Bir ekleme seçeneği seçin:
Seçenek A: QR kodu tara
Telefonunuzun kamerasını kullanarak ürün ambalajının arkasındaki QR kodunu 
tarayın.
Seçenek B: Yakınlarda tara
Telefonunuzun ürünü otomatik olarak aramasına izin verin.

④ “UGREEN Tracker Slim”ı seçin.
⑤ “Konum bilgisi kullanımı”nı kontrol edin > “Kabul Et”e dokunun.
⑥ Ekrandaki talimatları izleyerek ürün düğmesine bir kez basın.
⑦ Ürüne bir isim verin ve eşleştirmeyi tamamlamak için “Tamam” a dokunun.

4. “Tamam”ı seçtikten sonra, telefonunuz otomatik olarak 
ayarlar sayfasına yönlendirilir. Bu sayfa, ürünün 
haritadaki konumunu görüntülemenizi, eşleştirilmiş 
telefonunuzu bulmanızı, ürünü bulmak için bir ses 
çalmanızı ve pil seviyesini kontrol etmenizi sağlar.

3. Gerekli olan ekleme yöntemini seçin:
Yöntem 1: Otomatik açılır pencere ile ekle
① Telefonunuzda otomatik olarak bir açılır pencere belirecektir. Sonra “Ekle”ye dokunun.
② “Konum bilgisi kullanımı”nı kontrol edin > “Kabul Et”e dokunun.
③ Ekrandaki talimatları izleyerek ürün düğmesine bir kez basın. 
④ Ürüne bir isim verin ve eşleştirmeyi tamamlamak için “Tamam” a dokunun.

PT 1. Pressione o botão        uma vez brevemente e o 
produto será ligado automaticamente e entrará 
no modo de emparelhamento.

2. Aproxime o produto de seu telefone.

Método 2: Adicionar manualmente
① Abra o aplicativo “Smart Things” em seu telefone.
② Vá para a página "Dispositivos" e toque no ícone "+" no 
canto superior direito.

③ Selecione uma opção de adição:
Opção A: Escanear o código QR
Use a câmera do seu telefone para escanear o código QR no verso da 
embalagem do produto.
Opção B: Escanear nas proximidades
Permita que seu telefone pesquise automaticamente o produto.

④ Selecione "UGREEN Tracker Slim".
⑤ Marque " Uso de informações de localização" > Toque em "Concordar".
⑥ Siga as instruções na tela para pressionar o botão do produto uma vez.
⑦ Nomeie o produto e toque em "Concluído" para concluir o emparelhamento.

4. Ao selecionar “Concluído” , seu telefone será redirecionado 
automaticamente para a página de configurações. Essa 
página permite que você: visualize a localização do produto 
no mapa, localize o telefone emparelhado, reproduza um 
som para localizar o produto e verifique o nível da bateria.

3. Selecione o método para adicionar o produto conforme necessário:
Método 1: Adicionar por meio de uma janela pop-up automática
① Uma janela pop-up aparecerá automaticamente em seu telefone. Em seguida, toque em “Adicionar".
② Marque " Uso de informações de localização" > Toque em "Concordar".
③ Siga as instruções na tela para pressionar o botão do produto uma vez. 
④ Nomeie o produto e toque em "Concluído" para concluir o emparelhamento.

IND 1. Tekan tombol        sebanyak 1 kali dengan singkat, 
daya produk akan menyala dan memasuki mode 
penghubungan secara otomatis.

2. Letakkan produk di dekat ponsel Anda.

Metode 2: Tambahkan secara Manual
① Buka aplikasi "Smart Things" pada ponsel Anda.
② Buka halaman "Perangkat", lalu ketuk ikon "+" di pojok 
kanan atas.

③ Pilih opsi penambahan:
Opsi A: Pindai kode QR
Gunakan kamera ponsel Anda untuk memindai kode QR di belakang 
kemasan produk.
Opsi B: Pindai di sekitar
Gunakan ponsel Anda untuk mencari produk secara otomatis.

④ Pilih "UGREEN Tracker Slim".
⑤ Centang "Penggunaan informasi lokasi" > Ketuk "Setuju".
⑥ Ikuti instruksi pada layar untuk menekan tombol produk sebanyak satu kali.
⑦ Beri nama pada produk lalu ketuk "Selesai" untuk menyelesaikan penghubungan.

4. Setelah memilih "Selesai", ponsel Anda akan diarahkan 
ke halaman pengaturan secara otomatis. Halaman ini 
memungkinkan Anda untuk: melihat lokasi produk di 
peta, mencari ponsel yang Anda hubungkan, memutar 
suara untuk mencari produk, dan memeriksa level 
baterai.

3. Pilih metode untuk menambahkan produk sesuai kebutuhan:
Metode 1: Tambahkan via jendela pop-up otomatis
① Jendela pop-up akan muncul secara otomatis pada ponsel Anda. Lalu, ketuk "Tambahkan".
② Centang "Penggunaan informasi lokasi" > Ketuk "Setuju".
③ Ikuti instruksi pada layar untuk menekan tombol produk sebanyak satu kali. 
④ Beri nama pada produk lalu ketuk "Selesai" untuk menyelesaikan penghubungan.

SE 1. Ta med produkten nära din telefon och öppna appen "Smart Things".
2. Gå till sidan "Enheter" och välj sedan "UGREEN Tracker Slim".
3. Tryck på ikonen "…" i det övre högra hörnet på sidan > Välj "Ta bort enhet" > "Ta bort" för att slutföra avkopplingen.
Viktiga anmärkningar
· Se till att produkten upprätthåller en stabil anslutning till din telefon och är placerad nära den när du tar bort 

parkopplingen.
· Om följande problem uppstår efter bortkoppling:
1. Det gick inte att para ihop med en ny telefon
2. Misslyckades med att återkoppla med originaltelefonen
Utför en återställning enligt följande: Medan strömmen är på, tryck snabbt på produktknappen 5 gånger. Omedelbart 
efteråt, tryck och håll den intryckt i 6 sekunder tills du hör två pip. Slutligen kommer du att höra en melodi för att 
bekräfta att återställningen är klar.

TR 1. Ürünü telefonunuzun yakınına getirin ve ardından “Smart Things” uygulamasını açın.
2. “Devices” (Cihazlar) sayfasına gidin, ardından “UGREEN Tracker Slim”ı seçin.
3. Sayfanın sağ üst köşesindeki “…” simgesine dokunun > “Cihazı Kaldır”ı seçin > “Kaldır” a dokunarak 

eşleştirmeyi tamamlayın.
Önemli notlar
· Eşleştirmeyi kaldırma işlemleri gerçekleştirirken, ürünün telefonunuzla sabit bir bağlantı kurduğundan ve 

ona yakın bir konumda olduğundan emin olun.
· Eşleştirmeyi kaldırdıktan sonra aşağıdaki sorunlar meydana gelirse:
1. Yeni bir telefonla eşleşmeme 
2. Orijinal telefonla yeniden eşleşmeme
Aşağıdaki adımları izleyerek sıfırlama yapın: Açıkken, ürün düğmesine 5 kez hızlıca basın. Hemen ardından, 
iki bip sesi duyana kadar 6 saniye basılı tutun. Son olarak, sıfırlamanın tamamlandığını onaylayan bir melodi 
duyacaksınız.

IND 1. Letakkan produk di dekat ponsel Anda, lalu buka aplikasi "Smart Things".
2. Buka halaman "Perangkat", lalu pilih "UGREEN Tracker Slim".
3. Ketuk ikon " … " di pojok kanan atas dari halaman > Pilih "Hapus Perangkat" >  "Hapus" 

untuk menyelesaikan pembatalan penghubungan.
Catatan Penting
· Ketika membatalkan penghubungan, pastikan koneksi produk dengan ponsel Anda 

tetap stabil dan diletakkan saling berdekatan.
· Jika masalah berikut terjadi setelah membatalkan penghubungan:
1. Gagal untuk menghubungkan dengan ponsel baru 
2. Gagal untuk menghubungkan kembali dengan ponsel semula
Lakukan reset sebagai berikut: Ketika daya masih aktif, tekan tombol produk dengan 
cepat sebanyak 5 kali. Segera setelah itu, tekan dan tahan tombol selama 6 detik sampai 
Anda mendengar suara bip sebanyak 2 kali. Terakhir, Anda akan mendengar melodi 
untuk memastikan reset sudah selesai.

AR."Smart Îings" نتج من هاتفك وافتح تطبيق�1. قرّب ا
."UGREEN Tracker Slim" È2. انتقل إ¦ صفحة "ا�جهزة"، ثم اخ

3. انقر ع� أيقونة " …" � الزاوية العلوية اليمنى من الصفحة > اخÈ "إزالة الجهاز" > "إزالة" ÔكÆل عملية إلغاء ا�قÈان.
ملاحظات مهمة

عند إجراء عمليات إلغاء ا�قÈان، تأكد من أن ا�نتج يحافظ ع� اتصال ثابت بهاتفك وأنه قريب منه.
� حال حدوث ا�شاكل التالية بعد إلغاء ا�قÈان:

1. عدم ا�قÈان بهاتف جديد
Öان مجددًا بالهاتف ا�صÈ2. عدم ا�ق

قم بإعادة ضبط الجهاز كÆ يÖ: أثناء تشغيل الجهاز، اضغط بØعة ع� زر الجهاز 5 مرات. بعد ذلك مبا×ةً، اضغط عليه مع ا�ستمرار 
�دة 6s حتى تسمع صافرتª. أخً¼ا، ستسمع نغمة لتأكيد اكتÆل إعادة الضبط.

·
·

AR

/

/

وظيفة

تشغيل

اغلق

تم ا�قÈان بنجاح

تحديد حالة ا�تصال

تم إلغاء ا�قÈان بنجاح

 ªتشغيل نغمة الرن
للبحث عن ا�نتج

 Ðالبحث العك
عن الهاتف

الضغط القص¼

6s دة�اضغط لفÈة طويلة 

الضغط القص¼

انقر فوق "رنª" � تطبيق 
"Smart Îings"

1s دة�تشغيل لحن 

صفارتان قص¼تان

تشغيل اللحن

تشغيل اللحن بشكل متكرر

صفارتان قص¼تان

نصيحة: سيظهر مؤ× أبيض وامض متزامنًا مع الصوت.

عند فك ا�قÈان: صفارة قص¼ة واحدة
عند ا�قÈان: صفارتان مزدوجتان ("بيب-بيب")

عند عدم ا�قÈان: 5 صفارات قص¼ة ← صفارتان 
قص¼تان ← صفارة طويلة

عند ا�قÈان: 5 صفارات مزدوجة (صفارة-صفارة)  
← صفارتان قص¼تان ← صفارة طويلة

اضغط مرتª بØعة

صوتتشغيل الزر

1. اضغط على الزر      مرة واحدة لفترة وجيزة، وسيتم تشغيل 
المنتج تلقائيًا ويدخل وضع الاقتران.
2. ضع المنتج بالقرب من هاتفك.

3. حدد الطريقة لإضافة المنتج حسب الحاجة:
الطريقة 1: اÔضافة عÞ النافذة ا�نبثقة التلقائية

① ستظهر نافذة منبثقة تلقائيًا ع� هاتفك. ثم انقر ع� "إضافة".
② حدد "استخدام معلومات ا�وقع" > انقر ع� "موافق".

③ اتبع التعليÆت التي تظهر ع� الشاشة للضغط ع� زر ا�نتج مرة واحدة.
④ أدخل اسم ا�نتج وانقر ع� "تم" ÔكÆل عملية ا�قÈان.

③ اختر خيار إضافة:
الخيار أ: مسح رمز الاستجابة السريعة

استخدم كام¼ا هاتفك �سح رمز ا�ستجابة الØيعة ا�وجود ع� ظهر 
عبوة ا�نتج.

الخيار ب: مسح المنتجات القريبة
اسمح لهاتفك بالبحث تلقائيًا عن ا�نتج.

4. عند اختيار "تم"، سيُنقل هاتفك تلقائيًا إلى صفحة الإعدادات. تتيح لك 
هذه الصفحة: عرض موقع المنتج على الخريطة، وتحديد موقع هاتفك 

المقترن، وتشغيل صوت لتحديد موقع المنتج، والتحقق من مستوى شحن 
البطارية.

."UGREEN Tracker Slim" Èاخ ④
⑤ حدد "استخدام معلومات ا�وقع" > انقر ع� "موافق".

⑥ اتبع التعليÆت التي تظهر ع� الشاشة للضغط ع� زر ا�نتج مرة واحدة.
⑦ سمà ا�نتج وانقر ع� "تم" ÔكÆل عملية ا�قÈان.

الطريقة 2: اÔضافة يدويًا
① افتح تطبيق "Smart Îings" ع� هاتفك.

② انتقل إ¦ صفحة "ا�جهزة"، ثم انقر ع� رمز "+" � الزاوية العلوية 
اليمنى.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, 
Inc. and any use of such marks by Ugreen Group Limited is under license. Other trademarks 
and trade names are those of their respective owners.
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This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions：
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.
Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance 
could void the user's authority to operate the equipment.

FCC Radiation Exposure Statement
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in 
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna. 
—Increase the separation between the equipment and receiver. 
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in 
portable exposure condition without restriction.

Manufacturer: Ugreen Group Limited
Manufacturer Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530
Email: support@ugreen.com

US REP: America Ugreen Limited 
Add: 108 West, 13Th Street, Wilmington, Delaware 19801, United States 

FCC Statement

Manuale utente
PAP 22

Raccolta carta

EN 本产品符合美国联邦通信委员会 (FCC) 规则第 15 部分的规定。操作时应确保：(1) 无有害干扰产生。
(2) 能够抵御可能引发意外操作的任何干扰。
警告：未经合规责任方明确批准，擅自改装本产品将可能导致您失去操作本产品的权利。

FCC 辐射暴露声明
本产品符合美国联邦通信委员会 (FCC) 的非受控环境辐射暴露限制要求。请注意，不要将本产品与任
何其他天线或发射器放在一起或联合使用。

注：根据 FCC 规则第 15 部分的规定，本产品已通过检测，符合 B 级数字设备的限制要求。这些限制
要求旨在合理保护住宅环境免受有害干扰。因本产品涉及射频能量的生成、使用和辐射，若未按说明
书正确安装和使用，可能会对无线电通信产生有害干扰。然而，对于特定安装环境，无法保证完全无干扰。
若您发现本产品对无线电或电视接收造成干扰（通过关闭和打开产品即可测试），建议采取以下一种或
多种措施解决： 
—调整接收天线的方向或位置。 
—加长本产品与接收器之间的距离。 
—确保本产品与接收器的电源插座不在同一电路。 
—咨询经销商或无线电 / 电视技术人员获取专业帮助。

经评估，本产品满足一般射频暴露要求，可在任何暴露条件下携带使用，不受任何限制。

制造商：Ugreen Group Limited
制造商地址：Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
电话：+86-755-28066530
电子邮箱：support@ugreen.com

美国代表处：America Ugreen Limited 
地址：108 West, 13Th Street, Wilmington, Delaware 19801, United States 

FCC 声明
CN

EN
This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject to 
the following two conditions:
(1) this device may not cause interference;
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device.

FR
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage.
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage 
est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

This equipment complies with IC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment.
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations de la IC définies pour un 
environnement non contrôlé.

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

IC Statement
EN

This symbol on the product(s) and / or accompanying documents indicates that, under the new 
Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment (WEEE), product(s) used electrical 
and electronic equipment (WEEE) should not be mixed with general household waste. For proper 
treatment, recovery and recycling, please take this product(s) to designated collection points where it 
will be accepted free of charge.
Disposing of this product correctly will help save valuable resources and prevent any potential negative 
effects on human health and the environment, which could otherwise arise from inappropriate waste 
handling.
Please contact your local authority for further details of your nearest designated collection point.
Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste, in accordance with your national 
legislation.
For professional users in the European Union
If you wish to discard electrical and electronic equipment (EEE), please contact your dealer or supplier 
for further information.
For disposal in countries outside of the European Union
This symbol is only valid in the European Union (EU). If you wish to discard this product please contact 
your local authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.

EU Declaration of Conformity
Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product model is in compliance with Directive 
2014/53/EU & 2011/65/EU. Learn more about the EU Declaration of Conformity from the following 
Internet address: https://www.ugreen.com/download/

Manufacturer: Ugreen Group Limited
Manufacturer Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530
Email: support@ugreen.com

EU REP: Ugreen Group GmbH
EU Add: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Germany
Tel: +49(0)17660827663
Email: support@ugreen.com

WEEE
EN

本产品符合加拿大工业部免许可 RSS 标准。操作时应确保：
(1) 无有害干扰产生。
(2) 能够抵御可能引发意外操作的任何干扰。

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

IC 声明

Dieses Symbol auf dem/den Produkt(en) und/oder den Begleitdokumenten verweist auf die neue 
Richtlinie 2012/19/EU zu Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE), die besagt, dass gebrauchte 
Elektro- und Elektronikgeräte (WEEE) nicht mit dem allgemeinen Haushaltsmüll entsorgt werden 
dürfen. Für eine ordnungsgemäße Aufbereitung, Wiederverwertung und Recycling bringen Sie 
dieses Produkt bitte zu gekennzeichneten Sammelstellen, wo es kostenlos entgegengenommen 
wird.
Die ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts trägt dazu bei, wertvolle Ressourcen zu schonen 
und mögliche negative Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu 
vermeiden, die durch eine unsachgemäße Abfallentsorgung entstehen könnten.
Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrer zuständigen Kommunalbehörde nach der nächsten 
ausgewiesenen Sammelstelle.
Bei nicht ordnungsgemäßer Entsorgung dieser Abfälle können gemäß Ihrer nationalen 
Gesetzgebung Strafen verhängt werden.
Für gewerbliche Nutzer in der Europäischen Union
Wenn Sie elektrische und elektronische Geräte (EEE) entsorgen müssen, wenden Sie sich bitte für 
weitere Informationen an Ihren Händler oder Lieferanten.
Für die Entsorgung in Ländern außerhalb der Europäischen Union
Dieses Symbol ist nur in der Europäischen Union (EU) gültig. Wenn Sie dieses Produkt entsorgen 
möchten, wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden oder Ihren Händler und fragen Sie nach 
der korrekten Entsorgungsmethode.

EU-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die Ugreen Group Limited, dass das Produktmodell mit der Richtlinie 2014/53/EU & 
2011/65/EU übereinstimmt. Weitere Informationen zur EU-Konformitätserklärung finden Sie unter 
folgender Internetadresse: https://www.ugreen.com/download/

Hersteller: Ugreen Group Limited
Herstelleradresse: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, 
Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530
E-Mail: support@ugreen.com

EU REP: Ugreen Group GmbH
EU-Adresse: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Germany
Tel: +49(0)17660827663
E-Mail: support@ugreen.com

WEEE
DE

Dit symbool op het product/de producten en/of bijbehorende documenten geeft aan dat, volgens 
de nieuwe Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
(AEEA), gebruikte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) niet gemengd mag worden met 
algemeen huishoudelijk afval. Voor de juiste behandeling, terugwinning en recycling moet u dit 
product naar aangewezen inzamelpunten brengen waar het gratis wordt geaccepteerd.
Als u dit product op de juiste manier verwijdert, redt u waardevolle grondstoffen en voorkomt u 
potentiële negatieve gevolgen voor de volksgezondheid en het milieu, die anders zouden kunnen 
ontstaan door onjuiste afvalverwerking.
Neem contact op met uw lokale autoriteit voor meer informatie over het dichtstbijzijnde 
inzamelpunt.
Er kunnen boetes gelden voor het onjuist verwijderen van dit afval, in overeenstemming met uw 
nationale wetgeving.
Voor professionele gebruikers in de Europese Unie
Als u elektrische en elektronische apparatuur (EEA) wilt verwijderen, neem dan contact op met uw 
dealer of leverancier voor meer informatie.
Voor verwijdering in landen buiten de Europese Unie
Dit symbool is alleen geldig in de Europese Unie (EU). Als u dit product wilt verwijderen, neem dan 
contact op met de lokale autoriteiten of dealer en vraag naar de juiste verwijderingsmethode.

Verklaring van overeenstemming voor de EU
Hierbij verklaart Ugreen Group Limited dat het productmodel in overeenstemming is met Richtlijn 
2014/53/EU en 2011/65/EU. Meer informatie over de verklaring van overeenstemming voor de EU 
kunt u vinden op het volgende internetadres: https://www.ugreen.com/download/

Fabrikant: Ugreen Group Limited
Adres fabrikant: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, 
China
Tel: +86-755-28066530
E-mail: support@ugreen.com

Vertegenwoordiger EU: Ugreen Group GmbH
Adres EU: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Germany
Tel: +49(0)17660827663
E-mail: support@ugreen.com

WEEE
NL

Den här symbolen på produkten(erna) och/eller dokument som medföljer indikerar att produkter 
som använder elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE) inte får kasseras med allmänt 
hushållsavfall enligt det nya direktivet 2012/19/EU om avfall från elektrisk och elektronisk 
utrustning (WEEE). För korrekt bearbetning, upphämtning och återvinning ska du kassera 
produkten(erna) vid utsedda insamlingsställen där den ska tas emot helt kostnadsfritt.
Att kassera den här produkten på ett korrekt sätt hjälper till att spara på värdefulla resurser och 
förhindra eventuella negativa effekter på människors hälsa och miljön då dess kan uppstå från 
olämplig avfallshantering.
Kontakta din lokala myndighet för mer information om närmaste indikerade insamlingsplats.
Påföljder kan tillämpas för felaktig kassering av det här avfallet i enlighet med nationell lagstiftning.
För professionella användare i Europeiska unionen
Kontakta din återförsäljare eller leverantör för mer information när du vill kassera elektrisk och 
elektronisk utrustning (EEE).
Vid kassering i länder utanför EU
Den här symbolen är endast giltig inom Europeiska unionen (EU). För att kassera den här produkten 
bör du kontakta lokala myndigheter eller återförsäljare och fråga efter korrekt metod för 
avfallshantering.

EU-försäkran om överensstämmelse
Ugreen Group Limited deklarerar härmed att produktmodellen efterlever direktiv 2014/53/EU och 
2011/65/EU. Läs mer om EU-försäkran om överensstämmelse på följande webbplats: 
https://www.ugreen.com/download/

Tillverkare: Ugreen Group Limited
Tillverkarens adress: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, 
Shenzhen, Kina
Tel: +86-755-28066530
E-postadress: support@ugreen.com

EU-representant: Ugreen Group GmbH
EU-adress: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Tyskland
Tel: +49(0)17660827663
E-postadress: support@ugreen.com

WEEE
SE

Ten symbol na produktach i/lub dokumentach towarzyszących oznacza, że zgodnie z nową 
dyrektywą 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) 
produkty takie nie powinny być mieszane z ogólnymi odpadami domowymi. W celu właściwego 
przetworzenia, odzysku i recyklingu należy przekazać je do wyznaczonych punktów zbiórki, gdzie 
zostaną one odebrane bezpłatnie.
Prawidłowa utylizacja tego typu produktów pomoże zaoszczędzić cenne zasoby i zapobiegnie 
potencjalnym negatywnym skutkom niewłaściwego postępowania z odpadami dla zdrowia 
ludzkiego i środowiska.
Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat najbliższego wyznaczonego punktu zbiórki 
odpadów, należy skontaktować się z lokalnymi władzami.
Za nieprawidłową utylizację tego rodzaju odpadów mogą grozić kary, zgodnie z przepisami 
krajowymi.
W przypadku profesjonalnych użytkowników w Unii Europejskiej
W celu utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego (EEE) należy skontaktować się ze 
sprzedawcą lub dostawcą, który udzieli dalszych informacji.
Utylizacja w krajach spoza Unii Europejskiej
Ten symbol jest ważny tylko na terenie Unii Europejskiej (UE). Należy skontaktować się z lokalnymi 
władzami lub sprzedawcą, aby uzyskać informacje dotyczące prawidłowej metody utylizacji tego 
produktu.

Deklaracja zgodności UE
Niniejszym Ugreen Group Limited oświadcza, że model produktu jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE i 2011/65/UE. Więcej informacji na temat deklaracji zgodności UE można znaleźć pod 
następującym adresem: https://www.ugreen.com/download/

Producent: Ugreen Group Limited
Adres producenta: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, 
Shenzhen, Chiny
Tel: +86-755-28066530
Adres e-mail: support@ugreen.com

Przedstawiciel w UE: Ugreen Group GmbH
Adres w UE: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Niemcy
Tel: +49(0)17660827663
Adres e-mail: support@ugreen.com

WEEE
PL

Ürünler ve/veya beraberindeki belgelerin üzerinde yer alan bu sembol, atık elektrikli ve elektronik 
ekipmanlara (WEEE) ilişkin 2012/19/EU sayılı yeni Direktif uyarınca elektrikli ve elektronik ekipmanları 
(WEEE) kullanan ürünlerin genel evsel atıkla karıştırılmaması gerektiğini belirtir. Uygun şekilde 
işlenmesi, geri kazanılması ve geri dönüştürülmesi için bu ürünleri lütfen ücretsiz olarak kabul 
edilecekleri belirlenmiş toplama noktalarına götürün.
Bu ürünün doğru şekilde bertaraf edilmesi, değerli kaynaklardan tasarruf edilmesine ve atıkların 
uygun şekilde işlenmemesi sonucunda oluşabilecek insan sağlığı ve çevre üzerindeki her türlü 
potansiyel olumsuz etkinin önlenmesine yardımcı olur.
Size en yakın belirlenmiş toplama noktası hakkında daha fazla bilgi almak için lütfen bölgenizdeki 
yerel yönetim makamları ile iletişime geçin.
Ulusal mevzuatınız uyarınca bu atığın hatalı şekilde bertaraf edildiği durumlarda cezalar 
uygulanabilir.
Avrupa Birliği'ndeki profesyonel kullanıcılar için
Elektrikli ve elektronik ekipman (EEE) atmak istiyorsanız daha fazla bilgi almak için lütfen 
bölgenizdeki satıcı veya tedarikçiyle iletişime geçin.
Avrupa Birliği dışındaki ülkelerde bertaraf için
Bu sembol yalnızca Avrupa Birliği'nde (AB) geçerlidir. Bu ürünü atmak istiyorsanız doğru bertaraf 
yöntemini öğrenmek için lütfen bölgenizdeki yerel yönetim makamları veya satıcıyla irtibata geçin.

AB Uygunluk Beyanı
Ugreen Group Limited olarak bu ürün modelinin 2014/53/EU ve 2011/65/EU sayılı Direktife uygun 
olduğunu beyan ederiz. Şu internet adresini ziyaret ederek AB Uygunluk Beyanı hakkında daha 
fazla bilgi edinebilirsiniz: https://www.ugreen.com/download/

Üretici: Ugreen Group Limited
Üretici Adresi: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530
E-posta: support@ugreen.com

AB TEMSİLCİSİ: Ugreen Group GmbH
AB Adresi: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Germany
Tel: +49(0)17660827663
E-posta: support@ugreen.com

WEEE
TR

Este símbolo no(s) produto(s) e/ou nos documentos que o acompanham indica que, ao abrigo da 
nova Diretiva 2012/19/UE relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE), o(s) 
produto(s) utilizado(s) não deve(m) ser misturado(s) com os resíduos domésticos gerais. Para um 
tratamento, recuperação e reciclagem adequados, leve este(s) produto(s) a pontos de recolha 
designados, onde será(ão) aceite(s) de forma gratuita.
A eliminação correta deste produto ajudará a poupar recursos valiosos e a evitar quaisquer 
potenciais efeitos negativos para a saúde humana e para o ambiente, que poderiam resultar de um 
tratamento inadequado dos resíduos.
Contacte as autoridades locais para obter mais informações sobre o ponto de recolha designado 
mais próximo.
Podem ser aplicadas sanções pela eliminação incorreta destes resíduos, de acordo com a 
legislação nacional.
Para utilizadores profissionais na União Europeia
Se pretender eliminar equipamentos elétricos e eletrónicos (EEE), contacte o seu revendedor ou 
fornecedor para obter mais informações.
Para eliminação em países fora da União Europeia
Este símbolo só é válido na União Europeia (UE). Se pretender eliminar este produto, contacte as 
autoridades locais ou o seu revendedor e informe-se sobre o método correto de eliminação.

Declaração de conformidade na UE
Pelo presente, o Ugreen Group Limited declara que o modelo do produto está em conformidade 
com as Diretivas 2014/53/UE e 2011/65/UE. Saiba mais sobre a Declaração de Conformidade da UE 
no seguinte endereço de Internet: https://www.ugreen.com/download/

Fabricante: Ugreen Group Limited
Morada do Fabricante: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, 
Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530
E-mail: support@ugreen.com

REP. UE: Ugreen Group GmbH
Morada na UE: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Alemanha
Tel: +49(0)17660827663
E-mail: support@ugreen.com

REEE
PT

WEEE
AR

Ce symbole apposé sur le(s) produit(s) et/ou les documents d’ accompagnement indique que, 
conformément à la nouvelle directive 2012/19/UE relative aux déchets d’ équipements électriques 
et électroniques (DEEE), le(s) produit(s) ne doit (doivent) pas être mélangé avec les déchets 
ménagers généraux. Pour un traitement, une récupération et un recyclage adéquats, veuillez 
apporter ce(s) produit(s) aux points de collecte désignés où il(s) sera(ont) accepté(s) gratuitement.
L’ élimination correcte de ce produit permettra d’ économiser des ressources précieuses et 
d’ éviter tout effet négatif potentiel sur la santé humaine et l’ environnement, qui pourrait résulter 
d’ une manipulation inappropriée des déchets.
Veuillez contacter les autorités locales pour obtenir plus de détails sur le point de collecte désigné 
le plus proche.
Des sanctions pourraient être appliquées en cas d’ élimination incorrecte de ces déchets, 
conformément à la législation nationale.
Pour les utilisateurs professionnels de l’ Union européenne
Si vous souhaitez vous débarrasser d’ un équipement électrique et électronique (EEE), veuillez 
contacter votre revendeur ou votre fournisseur pour plus d’ informations.
Pour l’ élimination dans les pays hors de l’ Union européenne
Ce symbole n’ est valable que dans l’ Union européenne (UE). Si vous souhaitez vous débarrasser 
de ce produit, veuillez contacter les autorités locales ou votre revendeur et leur demander la 
méthode d’ élimination appropriée.

Déclaration de conformité de l’ UE
Par la présente, Ugreen Group Limited déclare que le modèle de produit est conforme aux 
directives 2014/53/UE et 2011/65/UE. Pour en savoir plus sur la déclaration de conformité de l’ UE, 
consultez l’ adresse Internet suivante : https://www.ugreen.com/download/

Fabricant : Ugreen Group Limited
Adresse du fabricant : Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, 
Shenzhen, China
Tél : +86-755-28 06 65 30
E-mail : support@ugreen.com

Représentant en Europe : Ugreen Group GmbH
Adresse en Europe : Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Allemagne
Tél : +49 (0) 176 60 82 76 63
E-mail : support@ugreen.com

DEEE
FR

Este símbolo en los productos y/o documentos que lo acompañan indica que, en virtud de la nueva 
Directiva 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE), los productos no 
deben mezclarse con los residuos domésticos generales. Para su correcto tratamiento, 
recuperación y reciclaje, lleve estos productos a los puntos de recogida designados, donde serán 
aceptados de forma gratuita.
Deshacerse de este producto correctamente ayudará a ahorrar valiosos recursos y evitará cualquier 
posible efecto negativo sobre la salud humana y el medio ambiente que, de otro modo, podría 
derivarse de una manipulación inadecuada de los residuos.
Póngase en contacto con las autoridades locales para obtener más información sobre el punto de 
recogida designado más cercano.
Pueden aplicarse sanciones por la eliminación incorrecta de estos residuos de acuerdo con su 
legislación nacional.
Para usuarios profesionales de la Unión Europea
Si desea desechar aparatos eléctricos y electrónicos (AEE), póngase en contacto con su distribuidor 
o proveedor para obtener más información.
Para desechar en países fuera de la Unión Europea
Este símbolo solo es válido en la Unión Europea (UE). Si desea desechar este producto, póngase en 
contacto con las autoridades locales o con su distribuidor y pregunte por el método correcto de 
eliminación.

Declaración de conformidad de la UE
Por la presente, Ugreen Group Limited declara que el modelo de producto es conforme a la 
Directiva 2014/53/UE y 2011/65/UE. Encontrará más información sobre la declaración de 
conformidad de la UE en la siguiente dirección de Internet: https://www.ugreen.com/download/

Fabricante: Ugreen Group Limited
Fabricante adicional: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, 
Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530
Correo electrónico: support@ugreen.com

Representante en la UE: Ugreen Group GmbH
Contacto adicional en la UE: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Alemania
Tel: +49(0)17660827663
Correo electrónico: support@ugreen.com

RAEE
ES

Questo simbolo sui prodotti e/o sui documenti di accompagnamento indica che, ai sensi della 
nuova Direttiva 2012/19/UE sui Rifiuti da Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE), le 
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate non devono essere smaltite assieme ai rifiuti 
domestici generici. Per un corretto trattamento, recupero e riciclaggio, si prega di consegnare il 
prodotto presso i punti di raccolta designati, dove sarà ritirato gratuitamente.
Smaltire correttamente il prodotto aiuterà a risparmiare risorse preziose e a prevenire potenziali 
effetti negativi sulla salute umana e sull'ambiente, che potrebbero altrimenti derivare da una 
gestione inappropriata dei rifiuti.
Per ulteriori informazioni sul punto di raccolta più vicino, contattare le autorità locali.
In caso di smaltimento non corretto di questi rifiuti, possono essere applicate sanzioni in 
conformità con la legislazione nazionale.
Per gli utenti professionali dell'Unione Europea
Se si desidera smaltire un'apparecchiatura elettrica ed elettronica (AEE), contattare il rivenditore o il 
fornitore per ottenere ulteriori informazioni.
Per lo smaltimento nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea questo simbolo è valido solo 
nell'Unione Europea (UE). Se si desidera smaltire questo prodotto, contattare le autorità locali o il 
rivenditore e richiedere il metodo di smaltimento corretto.

Dichiarazione di Conformità UE
Con la presente, Ugreen Group Limited dichiara che il modello di prodotto è conforme alle Direttive 
2014/53/UE e 2011/65/UE. Per ulteriori informazioni sulla dichiarazione di conformità UE, accedere 
al seguente sito Internet: https://www.ugreen.com/download/ 

Produttore: Ugreen Group Limited
Indirizzo del produttore: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, 
Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530
E-mail: support@ugreen.com

RIF. UE: Ugreen Group GmbH
Indirizzo UE: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Germany
Tel: +49(0)17660827663
E-mail: support@ugreen.com

RAEE
IT

在产品和 / 或配套文件上标注此符号，表示根据最新指令 2012/19/EU 关于废弃电子电气设备
（WEEE）的规定，已使用的电子电气设备（WEEE）不得与一般生活垃圾混合丢弃。请将本产品送至

指定的收集点，这些收集点将免费提供接收服务，确保产品得到专业处理与回收。
正确处置本产品不仅有助于节约宝贵的资源，而且能防止对人类健康和环境造成任何潜在负面影响。
否则，不当处理废弃物会产生此类负面影响。
请联系当地主管部门以了解离您最近的专门回收点具体信息。
根据您的国家法规，此类废弃物处置不当，可能会受到处罚。
欧盟专业用户须知
如果您想丢弃电子电气设备 (EEE)，请联系经销商或供应商了解更多信息。
欧盟以外国家的处置
此符号仅在欧盟有效。如果您想丢弃本产品，请联系当地主管部门或经销商了解正确的废弃方法。

欧盟符合性声明
Ugreen Group Limited 特此声明，本产品型号符合 2014/53/EU 指令和 2011/65/EU 指令。了解欧盟符
合性声明的详细信息，请访问以下网址：https://www.ugreen.com/download/

制造商：Ugreen Group Limited
制造商地址：Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
电话：+86-755-28066530
电子邮箱：support@ugreen.com

欧盟代表处：Ugreen Group GmbH
欧盟地址：Mannheimer Str.13, 30880 Laatzen, Germany
电话：+49(0)17660827663
电子邮箱：support@ugreen.com

WEEE
CN

Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product type is in compliance with Directive UK Radio 
Equipment Regulations(SI 2017 No.1206)& The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances 
in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (SI 2012 No.3032). Learn more about the GB 
Declaration of Conformity is available at the following Internet address:https://www.ugreen.com/down-
load/

Manufacturer: Ugreen Group Limited
Manufacturer Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
Tel: +86-755-28066530
Email: support@ugreen.com

UK REP: Acumen International Business Consultancy Limited
UK Add: 94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UK
Tel: +44(0) 1235200526
Email: support@ugreen.com

GB Declaration of Conformity
EN

Ugreen Group Limited 特此声明，本产品型号符合《英国无线电设备条例》（SI 2017 第 1206 号）和 
2012 年《关于限制在电子电气设备中使用某些有害成分的条例》（SI 2012 第 3032 号）。了解英国符合
性声明的详细信息，请访问以下网址：https://www.ugreen.com/download/

制造商：Ugreen Group Limited
制造商地址：Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, China
电话：+86-755-28066530
电子邮箱：support@ugreen.com

英国代表处：Acumen International Business Consultancy Limited
英国地址：94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UK
电话：+44(0) 1235200526
电子邮箱：support@ugreen.com

英国符合性声明
CN

A limited 2-year warranty applies to all UGREEN products purchased from UGREEN official store or 
authorized sellers. Please feel free to contact us if you run into any problems.

Warranty Information

CN

يش� هذا الرمز الموجود على المنتج (المنتجات) و/أو المستندات المرفقة إلى أنه �وجب التوجيه الجديد

مة ومنع حدوث أي آثار سلبية محتملة على صحة سيساعد التخلص من هذا المنتج بشكل صحيح في توف� الموارد القيّ

رجى الاتصال بالسلطات المحلية لديك للحصول على مزيد من التفاصيل حول أقرب نقطة تجميع مخصصة لديك. يُ

ا للتشريعات الوطنية المعمول بها في بلدك. يجوز فرض عقوبات على التخلص من هذه النفايات بشكل غ� مناسب، وفقً

ائية والإلكترونيةبالنسبة للمستخدم² المحترف² في الاتحاد الأورو° (EEE)،إذا كنت ترغب في التخلص من المعدات الكهرب

ف�جُى الاتصال بالموزع أو المورد لديك للحصول على مزيد من المعلومات.

ائية والإلكترونية في دول خارج الاتحاد الأورو° (EU).فهذا الرمز غ� صالح إلا في الاتحاد الأورو°للتخلص من المعدات الكهرب

في التخلص من هذا المنتج، ف�جُى الاتصال بالسلطات المحلية لديك و الموزع لديك والاستفسار عن الطريقةإذا كنت ترغب

إعلان المطابقة للاتحاد الأورو�

أن Àوذج المنتج يتوافق معأن Àوذج المنتج يتوافق مع التوجيه�Ugreen Group Limitedوجب هذا الإعلان، تعلن شركة

/https://www.ugreen.com/downloadعنوان الإنترنت التالي:

Ugreen Group Limitedالشركة المصنعة:

Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi Road, Longhua, Shenzhen, Chinaعنوان الشركة المصنعة:

28066530-755-86+الهاتف:

:Ãالبريد الإلكتروsupport@ugreen.com

Ugreen Group GmbHممثل الاتحاد الأورو°:

Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Germanyعنوان الاتحاد الأورو°:

17660827663(0)49+الهاتف:

:Ãالبريد الإلكتروsupport@ugreen.com

2012/19/EU

ائية والإلكترونية ائية والإلكترونيةب يجب ألا يكون منتج (منتجات) المعدات الكهرب

(WEEE)النفايات المنزلية ا ب العامة.  من أجل المعالجة والاسترداد وإعادة التدوير بشكل مناسب، يرُجىممزوجً المستعملة

،(WEEE) بشأن نفايات المعدات الكهر

ا.  قبوله مجانً أخذ هذا المنتج (المنتجات) إلى نقاط التجميع المخصصة حيث سيتم

بيئة، والتي قد تنشأ بخلاف ذلك نتيجة للتعامل مع النفايات بشكل غ� مناسب.  الإنسان وال

الصحيحة للتخلص منه.

.EU & 2011/65/EU/2014/53/تعرف على المزيد حول إعلان المطابقة للاتحاد الأورو° من التوجيه
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